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MANUFACTURER

Mechanix Wear, LLC (HQ)
27335 Tourney Rd
Valencia, CA 91355
Tel. (800)222-4296

Mechanix Wear, LLC (EMEA)
Carrer Aribau 185, 4rt Esquerra
08021 Barcelona, Spain
Tel. +34 93 628 22 00

Mechanix Wear, LLC (APAC)
12 Brennan Way
Belmont, Western Australia 6104
Tel. 1300 731 336

Mechanix Wear, LLC (CANADA)
3800A Laird Road, Unit #2
Mississauga, ON L5L OB2
Tel. B77-278-5822

Mechanix Wear, LLC (LAB)
1300 S Litchfield Road
Suite 100-A
Goodyear, AZ 85338

INSTRUCTIONS FOR USE ce
EU PPE Regulation 2016/425 2171

General Purpose Gloves and Sleeves CAT I
EN IS0 21420:2020 / EN388:2016 + A1:2018 + Performance levels: 21 2 1 X » Size Range: SM/7 - XXL/11

<«Xindicates that the glove has not been submitted to the test or the test method appears not to be suitable for the glove
design or material. (0> indicates that the glove falls below the minimum performance level for the individual hazard

A.USE

Gloves/Sleeves covered under these instructions for use are to be used in combination with the product specific
performance claims attached to or provided with each product. This information must be on the products, if
necessary on packaging. These protective gloves/sleeves incorporate designs and features meant to

protect against mechanical and or other risks shown by the pictograms in parallel with the appropriate harmonized
EN/ ISO standards. Products conform with the PPE Regulation (EU) 2016/425, These items should not be used

for any purpose outside of their designated applications.

ion of symbols and

MHCTPYKLMW 3A YNIOTPEBA  ce
ECJINC PernameHT 2016/425 2171

PbKaBuUW 1 pbKaBy ¢ 06L10 NpeAHa3HaveHne, Kateropus |l
ENISD21420:2020 / \1:2018 + Husa X 121X~ Pasmep i 7-XXL/11

<<X>> 03HauaBa, Ue PEKABULATA H € MORVIONEHa Ha MSNUTEAHETO WK METOBT Ha USNUTEAHETO USITEX 2 HENOAXORALL 32 AMsaiiHa wnw
MaTepana Ha phKkasuLaTa. IS onaga 180 Ha TEXHIECKU NOKA3ATENM 32 OTACAHAT ONACHOCT

A. YMOTPEBA

oKpUTH OT Tean ynoTpe6a, TpAGEa A2 ce UNON3BAT B KOMBUHALINA CbC 3aABEHNTE
cneumww 3 nponyxra TOUECKH NOGETeT, IPWTONEHN T TPEAOCTaBEHY € IPORYKTa 321 IkbopiaLYA oG 7o
npeanasm rreratar A XSpRTEpUCTI
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NAVOD K POUZITI ce BRUGSANVISNINGER ey GEBRAUCHSANWEISUNG (C¢€ OAHTEX XPHZHX ce
Nafizeni EU 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich 2171 EU-forordning om personlige veernemidler 2016/425 2171 PSA-Verordnung (EU) 2016/425 2171 Kavoviopog EE 2016/425 MAN 2171x
Rukavice a navleky pro vSeobecné pouziti CAT Il Handsker og armer til generelle formal KAT. Il Allzweckhandschuhe und Armstulpen CAT Il KAT Il Tavtia kat pavikia yevu(r]c xpnong
EN IS0 21420:2020 / EN38B:2016 + A1:2018 - Urovné Geinnosti: 2121 X - Rozsah velikosti: SM/7 - XXL/11 ENISO +AL:2018+ :2121X-Ster SM/7-XXL/11 ENIS021420:2020/ EN388:2016 +A1:2018 - Leistungsstufen: 2121 X+ GroBen: SM/7 - XXL/11 EN IS0 21420:2020/ EN388:2016 + A1:2018 - Enineda anédoong: * Evpog peyeBav: SM/7-XXL/11
o o Pra—— w
e o — v Toorans

A. POUZITE A. ANVENDELSE A. VERWENDUNG A XPHIH
Rukavice/navleky, na které se vztahuje tento navod k pouziti, je teba pouzivat v kombinaci s der er omfattet af denne brugsanvisning, skal anvendes sammen med de produktspecifikke krav til Die in dieser sind unter Beachtung der produktspezifischen Ta yavria/uavikia, mou KaAGTTOVTal QN TIC TAPOUCEC OBNYIEC XpRONG, MPEEL va LVBUAoHS e T

viastnostech vyrobku, ktera jsou prilozena ke kazdému virobku nebo jsou s nim dodévana. Tyto informace mua byt uvedeny
na vjrobeich, pripadné na obalech. Tyta ochranné rukavice/navleky zahruji provedeni a prky urcené k ochrané pred

npeqnzznzuenln aa npeﬂna;xar T MexaHueH pm w gpyrvl pYcKOBe, nOKa3aHM Ha
crangapTh EN/ISO. b Ha Pe
TpAGBa a uenn,

nopeHo ¢
RO TG () 2016/455. Toon apTiKynn He

ajinymi riziky piktogramy v souladu s prislugnymi harmonizovanymi normami EN/ISO. Vyrobky
jsou v souladu s nafizenim EU o osobnich ochrannych prosttedcich 2016/425. Tyto polozky by nemély byt pouzivany k zadnym
Gtelam mimo jejich urcene pouziti.
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Storage and cleaning notice:
Keep in ts original packaging, under ordinary temperature
‘and humidity conditions and in clean, covered and ventilated
premises.

Cleaning instructions y

PPE subject to aging:
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C. Convective Heat (performance evels 1-4]

0. Radiant Heat [performance levels 1-4)
ABCDEF  E Small Molten Metal (performance evels 1-4)
EN407:2020 . Large Molten Metal [performance levels 1-4]

Gloves / Sleeves meeting the requirement (vertios!
resistance < 10%ohm};for use in areas where
flamable or explosive areas exist.

EN 163502014

and must reach a level 2 or higher on at least ane
protective performance value.

Cold Protection Protection limit:
#: Convective Cold [performance levels 0-4)
8: Contact Cold [performance levels 0-4)

C: Water P I machines
Warningfor glves /

Thisglove doesrit gve protection fr o temperature under SO°C.
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Product is compliant and certified to the Please read the Instructions for Use,
requirements of the European Regulations on prior to using the gloves / sleeves, o
contact Mechanix Wear for more information.

Personal Pratactive Equipment.
e PP Regulation
olszs

Gt rosotance grading fevel A1-A9)according

Pun

Puncture ratings o ypoderic!

grading (levels 0-6) according to the American the American Natons! Standerd Intite
National Standard Institute 105-2016 1052016

PUN cut
ASTM Puncture ANSI Abrasion
Punctura ratings “hypodarmic” Abrasion resistance grading (levels 0-6)
grading (levels 0-5] according to the - according to the American National Standard
American National Standard Institute Institute 1052016
1052016 ABR
MEY test ansiisearss  Impact
Heat resistance grading (levels 1-4) mvack protection grading (levels 1-3)
according to the American National Standard ovcing to the Arerican National Standard
e Institute 105-2016. Tnetituts 1058018

EU-Type examination certificate by CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body DO75.

For more detailed information on the product’s performance, please contact Mechanix Wear.

To obtain the EU-Decloration of Conformity (D0C), please use the link as shown: glov.es/certificates

B. Precautions for use

1. Never use the gloves/sleeves with chemicals

2. Before usage, inspect the gloves/sleeves for any defects or \mperfect\uns Avoid wearing gloves/sleeves which are
dirty on the inside - they may irritate the skin, causing derm: r worse.

3, Bloves/sleeses shault ot come in contact with & naked iame.

4. If the glove claims the ENSL1 performances, if the glove consists of separate parts that are not permanently connected,
the manufacturer must indicate that the performance levels and the protection apply only to the assembled glove

5. Contaminated gloves/sleeves should be cleaned or washed or wiped dry before removal.

6. Products claiming "tear" protection level 1 or above in accordance with EN388 should not be used for protection
against serrated blades and are not recommended for use when there is a entanglement hazard associated with
moving machine parts or equipment.

7.Products with low or no water vapor transmission and or absorption properties should be inspected for prolonged use.

8. American National Standard Institute 105-2016 protective claims are not governed by Regulation 2016/425. Contact
Mechanix Wear for further information related to ANST protective values and Pictograme.

9.1 gloves/sleeves are being used in explosive environments, please ensure they meet EN 16350 requirements. Persons
wearing these gloves should be properly earthed, e.. by wearing adequate footwear and clothing.

Warning: the g\uvssls\eevei shall not ba unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammabl or explosive

roperties of the ht be adversely affected by aging, w
Soamimaton o damage and might not b sUMEiant for oxyoen enriched flammable atmosphares whers additional
assessments are necessary

C. Ingredients / Caution

Some gloves and or sleeves may contain ingredients that may cause allergic reactions in some persons. If an allergy
develops or signs of irritation are present immediately stop use and obtain medical advice. Contact Mechanix Wear for
more information.

D. Care Instructions

Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away from
ozone sources. If gloves/sleeves are properly stored, as indicated above, they won't lose their performances and won't
change the glove characteristics significantly. If glove/sleeves could be affected by aging or storage, the expiry date
is mentioned on the packaging materials.

Cleaning: Gloves/sleeves that can be laundered will carry care pictagrams, which will be depicted on the specific
information on or inside each packaging enclosure. For these gloves/sleeves, the performance of the unused
glove/sleeve will not be reduced after 1 laundering cycle. Tests make before and after washing, if the washing instructions
are followed, the performance of gloves are ok. If the washing instructions are not followed, Mechanix Wear cannot
be held liable for this.

E. Disposal

Used gloves/sleeves may be contaminated with infectious or other hazardous materials.

Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under controlled conditions.

For mare information visit: www.mechanix.com
00C can be found at: glov.es/certificates.
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Ceprugukar va TwnoBo wsnuTeake Ha EC ot CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France
Notified Body 0075,
3a nonyuasare Ha fleknapauus 3a choraercraue Ha EC (1C) uanon3saiire nokasauara spbaka: glov.es/certificates

B. MogroToska 3a ynorpe6a

1. HUkora e anonauaif GG ALMTE/LAGEATE  AMIIGCHN SELLCCTER,

2.Mpepn 32 edexTi wnn Vssrsaiire Aa HoCUTe pkasuLn/

BB, KOMTO Ca 2MBDCEHMOT SLTDELINATa CTaHa ~ OKE 42 Da3APaSHAT KOKGTa, 13 IPWAMIAT ACMTAT I N-70110

3. PuKaBMUWTe/pbKaBUTE He TPAGBA A3 BIM3AT B KOKTAKT C OTKDHT NAAMD

4. AKO PbKaBULUTE NPEAABABAT TEXHUECKM NoKa3aTenn o EN511, ako pbkaewubﬂe e CbCTOAT OT OTAEAHM YACTI, KOUTO HE Ca
IOCTORHHO CEbP3aHM, POU3BOANTENAT TPAGEA A3 YKake, YE HIBATa HE TeXHUNECKUTE NIOKAZaTeM U 3AILUTATa e OTHACAT 3
crnoGeHata phKasiLia.

5. 3aMbpCeHYTE PHKABULW/PbKABY He TPAGBA 43 Ce MOYNCTBT, MUST WAV NONMBAT NPea CBansHe.

6. NPOAYKTHITE, NPETeHAMPALIM 3a HUBO Ha 3aLMTa 1 WM NO-BIICOKO 3a,,CKbCBake" B cboTBeTcTame ¢ EN388, He TpsbBa pa ce
ATONSBAT 2 32UTa T HaSbGeKM OCTDWETa  Ke e DENOpIGAT 33 YTPEG KOFaTo Ma CEBP3aH OTACHOCT O SaxBallane,
CBbP3aHa C ABMKELIM Ce YacTU Ha MaWMHaTa WAk 060pyABal

7. TIPORYNTHTE € AHGKD AW 63 RPENACAHE Ha A3AAENtrS oF B0 W/ ASCOPEPALLIA coOlCTEa TpABEA AA C8 OTEXEAT DM
MpOABMXUTENHa ynoTpE6a.

8. MpeTenyuue 3a 3auTa Cbrnacko
PernamenT 2016/425. Ci
noANSIuc nutorpamre.

VHCTUTYT 32 LKOBORAT OT

P
Mechanix Wear 3a CBbp3aHa CBC CTORHOCTUTE 32 3aMTa

CPesa ysepere ce e OTTOBApHT Ha JUCKEaNAATa a EN 16350.
" ALATa, HOCEUM TeN PRSI, TDRGER M €2 P3ATIHO saseNeN anp. GO KOG JLEXETHI OY3K 1 Apex
orsapr, xopurupar s crrcrpanmzzr & 3ananmn
AT caouc Ba Ha e fa bvaa 3acerHatn
07 OCTapABAHE, W3HOSaHE, 3aMDDEGaNS A MOBPERA A MONE R e (3 AGCTATLAHI & GO0 STENM ¢ KACTOPOA S3PWBOONACHH
TMOCEPH, KBALTO Ca HEOBXORMMI ACTLIIHUTENHY OLEHK

C. CocraBku/BHUMaHne

HAKOYW PbKABMLIW W/YNM PBKABU MOXE f1a CbALPKAT CbCTaBKM, KOWTO MOFaT fja NPUUVHAT aNepriltiHyt PEaKLN 1 HAKOW AL, AKO
e pa3Byie aneprA Wi ce NOABAT NPUIHALIA Ha APA3HeHe, He3a6aBHO CipeTe yNoTpe6aTa u noThpceTe nekap. Cebpxere ¢
Mechanix Wear 32 noseue nropwmaLys.

D. MHCTpyKUuW 32 rpWK

Chxpaenme: Masete OT NPAK CTbHAEBA CBETANNA, 0 1 ALK onakoska.

[pLKTe flanley OT M3TONHILW Ha 030H. AKO pmkasvluwe/pbkaawe ce cbxpawsar npaBunHo, K xam e Rocouend no-ape. T¢ waa
72 V3ryBAT TexHUeCKWTe i MoKazaTenu HauuTeNHO. AKO

MOXe A2 GYAT 3aCerHaT oT OCTapABaHE pua K Ha rOAHOCT.
T2 e nepar g nepan, e wuat CooTheTwara MMKTorpaws, KOO e 61
nokasaa 1 Ha 3aTe TeXHMUECKIITE NOKA3aTeNN Ha
I CRER 1 KD Ha MAIANO NpANS, MaNPOGBAATS Npea 1 cned noane,

Ma
aKo ca cnenBaHI 32 npare,
Aa HOCH OTTOBOPHOCT 32 T0Ba.

noKasatenn Ha e ca HopmanHy. Mechanix Wear He moxe

E. Usxebpnae

MOXKe fa Ca 3ambp wan apyri
Vi3XEbpAeTe CbnacHo pasnopeaBHTe Ha MeCTHUT Bac. VI3KBbpiAHe Ha CMeTULLE Wi M3rapaHe TPAGB A2 ce M3BLpLIBa
NP KOHTPONMPaHN YCAOBUS.
3a noseve unbopNaLAA NOCeTeTe: Www.mechanix.com
7IC moxere ja wamepure a: glov.es/certificates
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nebo BRC, o e 0 rovn 2iskans evropskjm oenmenm subjektem podie
Ochrana pred mechanickymi riziky 1 vk o ol N 3882003

A: Odolnost proti odéru (drovné deinnosti 0-4)
B: Ddolnost proti profiznuti ostfim (arovne ucinnosti 0-5)
C: Odolnost proti roztrzeni (urowné ucinnosti O

Upozornent: Drovne wcinnost wadéne u rokavic wychizel 2 testd pravedenyeh

ydeeune, dsr folger med alle everes samman med hert prciut. Disse olyeninger sl vre pa praduidarne, om
nedvendigt har design og funktioner, der er beregnet til at beskytte
o mekaniaks og/ellr andre sich dr or angivet med piktogrermerne sidelabends med 6@ élevante narmniserode
med PV-regulativet (EU) 2016/425, Disse elementer ma ikke
anvendes ti noget formal uden fo dres angivne anvendaloc.

Forklaring af

og ]

ol BR allr BRC, henvsor do il do nvoauo, som dot aurcpasiska bomyndigods.
organ har opnie i henhald Ul ENSBB201B+AL2015, ot brasilanske
certicaringsinstut | henhold i on 985.2003 allerdet kincsiske

Beskyttelse mod mekaniske farer
A Sldbestandighed (ydseuneniveauer 0-4]

for klinge
C: Rivestyrke [ydeevneniveauer 0-4)

Lelstungsangaben 2u verwenden, die Jadem Produkt beigsfogt sind. Disse Informatlonen mussen sich auf den Produkten
befinden, bei Bedarf auch auf der Verpackung. Diese Schutzhandschuhe/Schutzarmstulpen sind so konzipiert und ausgefuhrt,
dass sie vor mechanischen und/oder anderen Risiken schatzen, die durch die Piktogramme in Ubereinstimmung mit den
dergestellt sind. Die Produkte entsprechen der PSA-Verordnung (EU) 2016/425.
Diese Produkte durfen nicht fur einen anderen als den vorgesehenen Zweck verwendet werden.
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Schutz gegen mechanische Risiken
A Abriebfestighet (Lelstungsstufen 0-4)
B: Schnittfestigket (Leistungsstufen 0-5) wrten

BRA BRC, anyaive dn yerat avapopd ot einesa no ad
e

A: Avtoxi o¢ T (enineBa an6S00nc

ot nposperios Ko ko 68 24541
& Ao oc o e e trinegaanoBoanc 051
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Ochrana pred plameny Ochranng imit Flammebeskyttelse Beskyttelsesgrad: Schutz gegen Feuer Schutzgrenz Mpootacia ano ghoya Opio mpooragiac:
A Maly plamen (Grovng Geinnosti 1-4) Gchrannou golst échto ukevi e i A Begranset flamme (ydeevneniveaer 1-4) it bty e v, oo A Feuer (Leistungsstufen 1:4) ST G o oot 4
B. Kontaktn! teplo (aravné uginnasti 1-4) Tvto rukavice nelze pouzivat v prostredi s teplotou vaduchu wadi ne 100 €, B. Kontaktvarme ydeevneniveauer 1-4) e e b ek KT Er B. Kontaktwarme (Leistungsstufen 1-4) B. 14)
. Konvektni tapo (rovnd Gcimnosti 1-4) C_Konvektionevarme (ydsevneniveaur 1) o et C_Konvektiva Warme (Lostungestutan 1) c 1)
slave teplo oroun utinnost 14 0. Stralevarme (ylsmunariveaver 141 : o e o for 0.Strahlungewarme (Leistungestufon 1-4) et e s G e o ” )
ABODEF ¢ i rosheveng o lirownt oot 41 T ABCDEF ¢ et metol 4 Barne o rastae e Stfr £ e « ABCDEF € yiino Sprrt. 1) e o oS e o e o P ABCDEF ¢ o00nc 14)
EN407:2020  F. Velky razzhaveny ko (arovne cinnasti 1-4) EN407:2020 . 4 sl sundned neg oo e e EN407:2020 r. 1 14 sbesi EN40:2020 £ Meyain 14) ey
Upozornéni na skladovani a isténi: nen zarutena. ©om opbevaring og rengering: garantien. - b ] " gen, Eibomoinan anoBrikeuan kai kaBapiopos:
fislusnymi normanmi fastlagt i de geeldende standarder. " e normelen Tgw 1 yprior
e i S ok o et g, med hensyn tl temparatur og o nt— E o) 3 e o v ).
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Schrannjch prostredcian kterd vém poskytne dalsi informace.
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Propichnuti Profiznuti
Kiasifikace propichnuti ,nehypodermickou” jehlou Kiasifikace odolnosti proti profiznuti (urovne AL-AS)

(urovné 0-6) podle American National Standard podle American National Standard Institute
Institute 1052016 105-2016
PUN cut

ASTM Propichnuti
Kiasifikace propichnuti ,hypodermickou® jehlou

Institute 1052016

Kiasifikace odolnosti proti odéru (drovné 0-6) podie
American National Standard Institute 105-2018

o - aNsi/iSEA 18 Naraz
Kiasifikace tepelné odolnosti (drovné 1-4) pode Kiasifikace ochrany proti narazu (grovne 1-3) podle
American National Standard Institute 105-2016 American National Standard Institute 105-2016
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Certifikat o zkousce typu EU vydany CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 68367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body 0075.

Podrobngjsi informace o vykonu vyrobku ziskate od spoleénosti Mechanix Wear.

Cheeterli ziskat prohlaseni EU o shode (DOC), pouZijte nasledujici odkaz: glov.es/certificates

B. Bezpecnostni opatfeni pro pouziti

1 Nikdy nepouzivejte rukavice/navleky s chemikaliemi

2. Pred pouzitim zkontrolujte, zda se na rukavicich/naviecich nenachézi vady nebo nedokonalosti. Vyvarujte se noseni
rukavic/navlekd, které jsou zevnitf spinavé - mohou podrazdit pokozku a zplsobit zanét kize nebo néco horsiho.

3. Rukavice/navieky by nemelypriit o styku s tevrenym ofném.

4. Pokud rukavice uvadi ucinnost podle normy ENS11 a rukavice se skiada z oddélenych casti, které nejsou trvale spojeny,
musi vyrobce uvest, ze oun iastnostia bchrany oo vzzahuﬂ pouze no sestavenoy rukavici

5. Znetisténe je treba pred jejich i

8. Ujrobky, kters maj pocla normy ENGBB stupen oehrany prel rostrzenim 1 nabo w! nemely byt pouzivany k ochrang
pred zubatymi cepelemi a nedoporucuji se pouzivat v pripadech, kdy hrozi nebezpeti zachyceni pohybujicimi se astmi
stroje nebo zafizeni.

7.Vyrobky s nizkou nebo zadnou
diouhodobe pouziti.

8 Dl:hrarmé néroky American Natioral Standard Institute 1052016 se nefidi nafizenim 2016/425. Pro dalsi informace tykajici

odnot ANST a spolecnost Mechanix Weas

9 Pk a6 rokevicaiavicky pousivalve wWhuSham prostiedl,ulstete se. 70 spiul pozadavky normy EN 16350, Osoby, které
nosi tyto rukavice, by mély byt fadné uzemnény, napf. vhodnou obuvi a odévem.
Upozornéni: Rukavice/navleky se nesmi rozbalovat, otevirat, upravovat ani sundavat, pokud se nachézeji v horlavém nebo
wouenem prostred. Elektrostatické viastnosti rukavic/navlekis mohou byt nepiznivé ovlivnény starnutim, opotrebenim,

anemusi byt &né pro hoflaveé prostredi obohacené kyslikem, kde je nutné provést

vodnich par a by mely byt pro

dodatecné posouzenr

C. Slozeni / upozornés
Nektere rukavice a/nebo navieky mohou obsahovat slozky, které mohou u nékterych osob vyvolat alergicke reakce. Pokud

se objevi alergie nebo znamky podrazdéni, okamité prestarite pripravek pouzivat a yhledejte lékarskou pomoc. Kontaktuite
spolecnost Mechanix Weer, ktera vam poskytne dalsi informace.

D. Pokyny pro péci
Skladovani: Uchovavejte mimo dosah pfimeho sluneniho zarent; skladujte na chladném a suchém misté a uchovavejte v
pivodnim obalu. Chrarite pred ozonem. Pokud jsou rukavice/navleky spravné skladovany, jak je uvedeno vyse, neztrati svou
Gcinnost a viastnosti rukavic se vyrazné nezméni. Pokud by rukavice/navieky mohly byt ovlivngny starnutim nebo
skladovanim, je datum pouzitelnosti uvedeno na obalovych materidlech.

isténi: Rukavice/navieky, ktere Ize prét, budou opatreny piktogramy pro péti, které budou vyobrazeny ve specifickych
mfurmaclch na kazdém obalu nebo uvnitf néj. U téchto se cinnost po 1 pracim
cyklu nesnizi. Zkousky se provadeji pred a po prani. Pokud jsou dodrzeny pokyny pro prani, je Uginnost rukavic v poradku.
Sholoinost Meshanis Wear 72 vjee wvedens nanase odpovednost

E. Likvidac
Pouzité rukavice/navieky mohou byt kontaminovany infekénimi nebo jinymi nebezpecnymi materialy.
Zlikvidujte je v souladu s predpisy mistnich Gradu. Skladkujte nebo spalujte za kontrolovanych podminek.

Dalsi informace naleznete na adrese: www.mechanix.com
Prohlaseni o shodé njdete na adrese: glov.es/certificates
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Body 0075,

Kontakt Mechanix Wear for o f3 yderiigere oplysninger om produltets ydeevne

Benyt link for at f EU (ooc):

B. Forholdsregler for anvendelse

1.Brug aldrig handsker/zrmer med kemikalier

2. For brug skal handsker/eermer altid efterses for defekter og ujsvnheder. Undga at bare handsker/ermer, som er
snavsede indvendigt - de kan irritere huden og forarsage dermatitis eller veerre.

3. Handsker/sermer mé ikke komme i kontakt med aben ild

4. Hyis ENS11-ydeevne gares gaeldende for handsken, og handsken bestar af separate dele, der ikke er permanent forbundet,
skal an kun gzelder for den samlede handske

5. Kontaminerede handsker/zermer skal rengmes Sler vackes alor torres of for afmontering.

6. Produkter, der haevder at have "rivningsbeskyttelsesniveau’ pa niveau 1 eller derover i overensstemmelse med EN388, ma
ikke anvendes til beskyttelse mod savtakkede knive og anbefales ikke til brug, nar der er risiko for at komme i Klemme i
forbindelse med beveegelige maskindele eller udstyr.

7. Produkter med lav eller ingen overfarsel af vanddamp og/eller absorptionsegenskaber skal undersages for langvarig brug.

8. American National Standard Institute 105-2016 beskyttelseskrav er ikke omfattet af regulativ 2016/425. Kontakt
Mechanix Wear for at fa yderligere oplysninger | forhold til ANSI-beskyttelsesvaerdier og piktogrammer.

9.Hvis der anvendes handsker/zermer i eksplosionsfarlige omgivelser, skal man sarge for, at de opfylder rovene | EN 16350.
Persﬂner. der beerer disse handsker, skal jordforbindes korrekt, f.eks. ved at basre passende fodtoj og beklze
Advarsel: Hangakornalermerno m ko pakkos U bines,justores St fernee, mems dor o tale o brandiarigs lfor

ckoplogve stmostarer kan blive negativt pavirket af ldning, slitage,

forurening og skader og er muliguis ikke til med luft, hvor yderligere
vurderinger er nedvendige

C. Ingredienser/Forsigtig

Nogle handsker ogleller armer kan indeholde ingredienser, der kan forarsage allergiske reaktioner hos nogle personer,
Huis der udvikles allergi, eller hvis der er tegn pé irritation, skal man straks stoppe brugen og sege lagehjelp. Kontakt
Mechanix Wear for at fa yderligere oplysninger.

D. Plejeanvisninger
Ophevaring: Ma ikke udszttes for direkte sollys, opbevares pa et koligt, tort sted og opbevares i den originale emballage.
Holdes vaek fra ozonkilder. Hvis handsker/ermer opbevares korrekt, som angivet ovenfor, mister de ikke deres ydeevne og
endrer ikke handskens eesentligt. Hvis bliver pavirket af eeldning eller opbevaring, er
udlobsdatoen angivet pa emballagen.
Rengoring: Handsker/zrmer, der kan vaskes, er forsynet med pleje-piktogrammer, som viser de specifikke oplysninger pa
eller inde | hver emballagepakke. For disse handsker/zermer reduceres ydeevnen for den ubrugte handske/manchet ikke
efter 1 vaskecyklus. Test, der udfores for og efter vask, hvis vaskeanvisningerne folges, er handskernes ydeevne ok.
Mechanix Wear kan ikke drages til ansvar herfor.
E. Bortskaffelse
Brugt handsker/ermer kan vazre kontamineret med infektiose eller andre farlige materialer.

i henhold til lokale ponering eller under forhold.

D}] Besog www.mechanix.com for at fa yderligere oplysninger.

DOC findes pa: glov.es/certificates ‘Mmmm

ANSI Durchstich Schnitt
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National Standard Institute 1052016 1052016
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Body 0075,

Fiir genauere Informationen ber die Leistung des Produkts wenden Sie sich bitte an Mechanix Wear.

Um die EU-Konformitatserkirung (DOC) zu erhalten, verwenden Sie bitte den folgenden Link: glov.es/certificates

B. Hinweise for die Verwendung

1.Die Handschuhe/Armstulpen niemals mit Chemikalien verwenden.

2.Die Handschuhe/Armstulpen vor dem Gebrauch auf eventuelle Mangel oder Gberprof
ragen, e aufder Imanesit schmutzi sid - ls konnan die Houtrozen und Derraattls odr schrers Hsutsrkrenkungsn verursachen.

3, Handschuhe/Armstulpen darfen nicht mit offenen Flamrmen in Berahrung kommen.

4. Wenn for den Handschuh eine Leistung nach ENSL1 angegeben ist, muss der Hersteller dareuf hinweisen, dass die Leistungsstufen und der
Schutz nur fir den zusammengesetzten Handschuh gelten, wenn der Handschuh aus separaten Teilen besteht, die nicht dauerhaft
miteinander verbunden sind.

5. Verschmutzte Handschuhe/Armstulpen missen vor dem Ausziehen gereinigt, gewaschen oder trockengewischt werden.

6. Produkte, die gemaP EN388 die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher aufweisen, darfen nicht zum Schutz vor gezahnten Klingen verwendet
werden und werden nicht empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie von beweglichen Maschinenteilen oder Geraten erfasst werden.

Produkte e kein oder nur geringe undfoder -abs missen bei langerer Verwendung
gepriift we

8.6 Schutzangpriche dea American National Standard Institute 105-2016 fallen nicht unter die Verordnung 2016/425. Wenden Sie sich fur
weitere und an Mechanix Wear.

9. Handischuhe/Armatulpen n explosiancgefnisten Bereichen verwentt werden, muss sichergestelit werden,dass si die
Anforderungen der EN 16350 erfillen. Personen, die diese Handschuhe tragen, mdssen ordnungsgemaB geerdet sein, 28, durch das Tragen
von geeignetem Schuhwerk und Kleidun
Warnung: Die Handschuhe/Armstulpen dirfen nicht ausgepack, geafnet, Justirtader entfernt werden,wenn s sich i ever: oder
exp\usmnsgelﬂhrde!en Berechen befindon, Dle kénnen durch Alterung,
Abrutzun n und sind in
mbglicherweios micht aiehend.m danan so s Bowertangen srforderich ine

C. Bestandteile / Vorsicht
Einige undjoder pen enthalten die bei manchen Personen allergische
Reaktionen hervorrufen kbnnen. Wenn eine Allergie auftritt oder Anzeichen einer Reizung vorhanden sind, ziehen Sie das
Produkt sofort aus und holen Sie arztlichen Rat ein. Wenden Sie sich fur weitere Informationen an Mechanix Wear.
D. Hinweise zur Pflege
Vor direkter schiitzen, an einem kiihlen und trockenen Ort und in der Originalverpackung

Von fernhalten. Wern wie oben aufbewahrt
werden, kommt es zu keinem Verlust ihrer und Merkmale. Bei
deren Elgenschaften und Merkme durch A\terung o (agerung beeimtrachtiot werden kennen, ot das Verfalladatum auf der
Verpackung angegel
Reinigung: Handschuhe/}\rmstu\uen. die gewaschen werden konnen, sind mit Pflegepiktogrammen versehen, die im Rahmen

uf oder in jeder abgebildet sind. Bei diesen Handschuhen/Armstulpen

e tie Leistung des unbenuezten Pradukts nach 1 Waschgang nioht besintrachtiat. Tests vor und nach dem Waschen zeigen,
dass die Leistung der Handschuhe in Ordnung ist, wenn die Waschanleitung befolgt wird. Mechanix Wear haftet hierfar nicht.
E. Entsorgung
Benutzte Handschuhe/Armstulpen konnen mit infektidsen oder anderen gefahrlichen Stoffen kontaminiert sein.
Sie mussen gemaP den Vorschriften der ortlichen erden. erbrennen Sie sie unter kontrollerten Bedingungen.

Weitere finden Sie unter: i
DOC stehen zur Verfugung unter: glov.es/certificates
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Notified Body 0075.
fa Aemtopepéonepes n)&npc«pcpla( opeTc e T cnéoan Tou poiovio, EmiawVote e  Mechanix .
fia va AdBete m A EE (0OC), WG
B. Mpoguhageic kata m xpr]ur\
1 Mn xpnotonoieite noté ta yavialjiavikia pe xnulké< ouoiec
2.Mpw ™ xprion, emBewprioe ta uara f

01O €cLTEpikS - el Bov va epedioouy To Epy, TPOKTAGNTTR Sepprnan aoﬂaporipn Tpofate
3. Ta yavra/pavikia Sev 60 pémetva épyovia 0 €nagi e Yupvi) gAY
4 Av To yavr Snhivel Tic emdaeis ENSL, av To yavr anoteheitat ano Eexwpwam TiaTa 1o Gev Eivat oviKa GUVBEBEUEVO, 0 KITAOKEVOTHG

Tpénet va uroBeikve: O Ta EMineBa amBoonG KAt 1 MPOOTACIA 10Y30UY AMOKAEIOTIKG Yia T0 EVaio YAt
5. T mceni o g oG o v sl s mofiios o eyt oyt i g
B T e s S ool asogene e L\ e, e Yo ENSS ey G i v proyirondvn

via xprion brav undpyel x[vawowmm OYETT6UEVO e KVOULIEVa pépn Jyaviy

a oriola elvan Bpipka

1y Eomopov.
7. Ta npoibvra e yaunki f kaBohou uBparyiy K o rpéne ovrat yia évn yprion.
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9. Av Ta yévria/javikia xpnolomoI00vTal o€ ExpKTIKEG aTdoaipec, ReBatwBeite o anuw ¢ anarioeic EN 16350, Ta ropa o gopodv autd.
St o mmum X, GOPUNTAE 0wOTE UMOB{aTa Kal pouyiowS.
i .
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C. Suotatika / Mpoooxr

Opiopiéva yavria Kal aviKia evBEXETal Va Mepiéou OuoTaTK Tou efva Suvaté va Tpokakéaouy GRepyiKeq avriSpdoeic o
Kanotoug avBpuwnouc. Av avantuyBei kdnoia aAképyia f TapousiaoTovy onpeia epeAiouo’ Slakdyte apéowe T xprion kat
oupBouNeveite évav Viatpd. Emkowvwvriote e T Mechanix Wear yia meploooTepeq TAnpOgOpiec,

0-Oényic povisac
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E. Aieon
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INSTRUCCIONES DE USO
Reglamento 2016/425 de la UE sobre EPI 2121x

uantes y mangas para trabajos generales CAT II
ENIS021420:2020/ EN388:2016 + A1:2018  Niveles de rendimiento: 212 1 X - Rango de tallas: SM/7 - XXL/11

KASUTUSJUHEND ce
ELi isikukaitsevahendite maarus 2016/425 2171x

Uldotstarbelised kindad ja varrukad CAT II

ENIS021420:2020/ EN388:2016 + A1:2018 - Toimivustasemed: 2 121X+ Suurused: SM/7-XXL/11

[0

KAYTTOOHJEET ez
EU:n asetus henkilénsuojaimista 2016/425 2171x

Yleiskayttoiset kasineet ja kyynarvarsisuojat CAT II

EN IS0 21420:2020/ EN388:2016 + A1:2018 - Suorituskykytasot: 2 121X+ Koko: SM/7 - XXL/11

. < <o
o uante <> tistan e

A.USO A KASUTAMINE

Los guantes y mangas que describen estas instrucciones de uso deben utilizarse segun las adjuntas o toodud ki tuleb kasutada iga tootega kaasas olevate vdi sellele lisatud tootespetsifiliste Kasineiden ja joihin naita kaytossa on

con cada producto en relacitn al rendimiento especifica del producto. Esta informacion debe aparecer en los productos . si es olmivusntuete kahasalt, Need andmed peavad olems toodetel vajaduss korral ks pakendi. Nende kaitaskinnaste/ tai sen mukana Tallaise tisdot on merkittavs tuottecseen j tanittacssa

necesari. n el caae. stos guantasy mangas e protecci resentan n iseoyunasfuiones destinados s proteger ~varrukate disain ja omadused on mgeldud kaitseks mehsaniliste ja/v6i muude ohtude eest, mis on toodu ja on rakenteita ja jotka

frente a riesgos mecanicos y de otros tipos, taly como musstra nlas mes K EN/ISO Tooted vastavad i e ) 2010158 N mekaanisilta ja muilta riskeilta. Riskit on merkit mukaisesti.

EN/ISO armonizadas. Los productos cumplen con el Reglamento [UE] 2016/425 sobre EPT. Estos artioulos no doban utiizarae oon
ningin otro fin distinto al e las aplicaciones designadas.

Leyenda de Y i los niveles que indica el pictograma EN 388 estan marcados con el prefjo £U BR.
Proteccion ante riesgos mecanicos o e St
. Reltancia s desgato nvelo do ranmieno 041
ABCDEP  E Regatnci sl cote T segin 50 6 19657 ket nicsaris
EN 388: 2016

“esmemes e ksl

cual o0 puede someterse a ensayo).i 10 se incica [ et o n o e s s chs U

aplica l protecion contra impactos

g —

Protecion frente  las lamas Limite de la proteccién:

apoime
163 etes 20 psden U 13/ 61 enornos c0 U temperatra ambient superior 2 100C.
Loa antes otegen durants n tempa imitad anto f conacto con oracuctoscaentes,

8 Resistaciaal ctr por contacto vveles de rendiminto 1)
B

D Resisteciaal o adante (nvelesderenininto 14

ABODEF © e
EN 407: 2020 1 lshgens

Aviso sobre almacenamiento y limpi guanizson

':"”ie”’” ormales B e hrmes e trentes,

ventiado. ) hreson o, iy dabh et

Instrucciones de impleza: lavar a mano a 40 °C como méximo.

EPI sujeto a envejecimiento. e

slgnifativepor o aruescimientosfe prodctssesinacena
enles condiciones adecuads.
(Humecad,lipioze,vantiocion, axposicion aa )

alronimienta 5 s capa Stuads on o axtrior

Do de s pusntes.

Proteccion termica

Afesstancinalanfanatidad vl

8 esitarcalcalor ot cortactohes e enomitn

Ul ot s g
stercasl s e (vl e et 1)

Los guantes y mangas cumplen el requisito (resistencia
vertical superior 3 108 ohmios) para su uso en zonas con
éreas inflamables o explosivas.

ABCDEF EP!s\slz'\ui|wumnlsvmﬂunmx et oo s deviets 1) | EN 163502014

EN407: 2020 7 Fesstencisagrandes proyecoiones de metalfurdido nveles de rendimiento 14) -
Jrrsrelisesciveiimeisinion
ke sty oo
s s o e o
Proteccion contra el frio Limite de Ia proteccion: i
sio

o Este mc
ABC ‘mangas con el nivel O pt
ENSTT:2006  wlamanto cotr el i lmojr, S

pi

Conaerearon o ormege
e e o e ooy ot

nto:
El endimienta del diseno no se ve afectado de manera
significativa por ol envejacimianto si el producto e
almacena en s condiciones adecuadas.

(Humedad. impieza, ventilacion, exposi

ReCasAAMETtE B erdments i s capa sitaca n 1 xtriar.

ian aa luz) Dol o108 uaniss

Lea estas instrucciones de uso antes de utilizar los
: guantes y mangas o pongase en contacto con
Viothanix Wear o netesita mas informecion

El producto cumple y esta certificado por los
requisitos de o5 reglamentos europeos sobre
equipos de proteccion individusl

N
m

Regaetade s UE
it

ANSI Perforacion
Los indices de perforacion “no hipodérmicos" Lns \nmces de resistencia a los cortes [mve\es I\] -A9)
PUN Normalizacion cut
.
Los indices de perforacion "hipodérmicos” Los indices de resistencia a la shrasmn [mvs\ss 0-8)
Normalizacion ABR

ansi/iseasss  Impactos
Los indices de proteccion contra impactos [niveles 1-3)
esten clslficados segin a norme 1052015 del

nstituto Nacional Estadounidense de Normalizacion

Los indices de resistencia al calor (niveles 1-4)
estan clasificados segun la norma 105-2016 del
Instituto Nacional Estadounidense de Normalizacion

F
z
3

Certificado de examen UE de tipo emitido por CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 9367 Lyon Cedex 07

France Notified Body 0075.

Para obtener més informacion sobre el rendimiento del producto, contacte con Mechanix Wear.

Para recibir la declaracion de conformidad de la UE (DOC), siga este enlace: glov.es/certificates

B. Precauciones de uso

1o utilice nunca los guantes o mangas con productos quimicos.

2.Antes de usarlos, revise los guantes y mangas para detectar posibles defectos o uaspevrscms Evite ponerse guantes y mangas que
estén sucios por dentro; podrian irritar la piel y causar dermeatitis o lesiones més gra

3. Los guantes y mangas no deben entrar en contacto con llamas abiertas.

4.5ilos guantes ofrecen prestacianes segun ENS11y estan compuestos por partes independientes que no estan permanentemente
unidas, el fabricante debe indicar que los niveles de rendimiento y la proteccion solo se aplican a los guantes con todos sus
componentes unidos.

5. Limpie, lave y seque los guantes y mangas contaminados antes de quitérselos.

6. Los productos que ofrezcan proteccion contra el desgarro de nivel 1 o superior segun la norma EN388 no deben utilizarse para la
proteccion contra cuchillas de sierra, y no se recomienda su uso cuando exista riesgo de atrapamiento en componentes moviles de
maquinas o equipas.

7. Los productos con pocas o nulas propiedades de transmisian o absorcion de vapor de agua deben revisarse en caso de uso prolongado,

8. La proteccion segun la norma 105-2016 del Tnstituto Nacional Estadounidense de Normalizacion no se rige por el Reglamento 2016/425.
Contacte con Mechanix Wear si desea obtener més informacion sobre los valores de proteccion y los pictogramas de ANSL

9.5i los guantes y mangas se utilizan en entornos explosivos, asegurese de que cumplen los requisitos de la norma EN 16350. Los
usuarios que lleven estos guantes deben estar correctamente conectados a tierra mediante la ropa y el calzado adecuado.
Advertencia: no debe sacar los guantes y mangas del embalaje, abrirlas, ajustarlos ni quitérselos en atmdsferas inflamables o
explosivas. Las propiedades electrostaticas de los guantes y mangas pueden verse afectadas de distintas formas por el envejecimiento,
el desgaste, la contaminacion y los dafios sufridos, y pueden no ser lo suficientemente altas como para usarse en atmosferas inflamables
de oxigeno enriquecido, para las cuales se necesitan evaluaciones adicionales

C. Componentes/Precaucion

Algunos guantes o mangas pueden contener componentes que causen reacciones alérgicas en algunos usuarios. Si se

desarrolla una alergia o surgen signos de irritacion, deje de usar el producto inmediatamente y busque asistencia médica,

Contacte con Mechanix Wear si necesita mas informacion.

D. Instrucciones de mantenimiento

alaluz solar; a n un lugar fresco y seco dentro del embalaje ur\gma\ Mantener
alejado de las fuentes de ozono. i los guantes y mangas se almacenan correctamente tal y como se indica en este documento, no
perderén sus cualidades de rendimiento ni se modificarén sus caracteristicas de manera significativa. Si los guantes y mangas pudieran
verse afectados por el envejecimiento o el almacenamiento, la fecha de caducidad estara indicada en los materiales de embalaje.
Limpieza: Los guantes y mangas que pueden lavarse levaran pictogramas que indiquen sus cuidados en la hoja de informacion
correspondiente o en Ia parte interior del embalaje. Para este tipo de guantes y mangas, el rendimiento de los productos sin utilizar no
se veré reducido hasta después de un ciclo de lavado. Se han realizado ensayos antes y después del lavado; si se siguen las
instrucciones de lavado, el rendimiento de los guantes sera adecuado. Mechanix Wear no asume ninguna responsabilidad en este sentido.

E. Eliminacion
Los guantes y mangas pueden contaminarse por sustancias infecciosas y otros materiales peligrosos.
Deseche el producto segun las normativas de las autoridades locales. Deseche o incinere el producto en condiciones controladas.

Para obtener mas informacion, visite: www.mechanix.com
La DOC puede consultarse en: glov.es/certificates
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CTC, Parc Sc. loodud EL tatbihindamisttend. CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

Notified Body 0075.

Uksikasjalikuma teabe saamiseks toote toimivuse kohta votke Ghendust ettevottega Mechanix Wear.

EL-i vastavusdeklaratsiooni saamiseks (DOC) kasutage linki, nagu naidatud: glov.es/certificates

B. Ettevaatusabingud kasutamisel

1. Arge kunagi kasutage kindaid/varrukaid kemikaalidega

2. Enne kasutamist kontrollige kindaid/varrukaid kahjustuste vi puuduste suhtes. Valtige kinnaste/varrukate kandmist, kui need
on seest maérdunud - need véivad nahka arritada, pohjustades dermatiiti voi raskemaid seisunde

3, Kindad/varrukad ei tohi kokku puutuda lahtise leegiga.

4. Kui kinda kohta on vaidetud, et see vastab ENS11 toimivusnouetele, koosnedes eraldi osadest, mis i ole pusivalt dhendatud,
peab tootja mérkima, et toimivustasemed ja kaitse kehtivad ainult kokkupandud kinnastele.

5. Maardunud kindaidjvarrukaid tuleb enne eemaldamist puhastada, pesta voi kuivaks pahkida.

6. Toateid, mille kaitseaste on standardi EN3BB kohaselt 1 voi korgem, ei tohi kasutada kaitseks sakiliste terade eest ja neid ei
soovitata kasutada, kui masina osade voi seadmete ligutamisega kaasneb takerdumisoht.

7. Tooteid, millel on madalad veeauru alekande- a/voi imendumisomadused voi need puuduvad, tuleb kontrollida pikaajalise

ty
Tuotteet tayttavat henkildnsuojaimista annetun asetuksen (EU) 2016/425 vaammukset Tuotteita o saa kayttaa muussa
kuin suunnitellussa Kayttotarkoituksessa.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION C€
Reglement européen relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425 2171x

Gants et manches d usage général CAT II
ENISO021420:2020/ 121X-Fourchette de tailles: SM/7-XXL/11

A. UTILISATION
Les gants et manches couverts par ces instructions d'utilisation sont & utiliser selon les affirmations de performance

écifiques au produit jointes ou fournies avec chague produit. Ces informations doivent étre sur les produits et sur l'emballage
si nécessaire. Ces gants et manches de protection incorporent des designs et caractéristiques visant a protéger contre les
risques mécaniques ou autres montrés par les pictogrammes, en paralléle avec les standards EN/ISO harmonisés appropries.
Les produits sont conformes au réglement européen relatif aux équipements de protection individuelle 2016/425. Ces articles
ne doivent pas étre utilisés a d'autres fins que celles incluses dans leurs applications prévues.
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Niveaux de résistance a la chaleur (1-4) selon Niveaux de résistance aux impacts (1) selon
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HEAT

EU-tyyppinyvaksynta, jonka on mysntanyt CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 9367 Lyon Cedex 07 France,

tified Body
arkempia tietoja tuotteen suorituskyvysta saat ottamalla yhteytta Mechanix Wearin.

Lataa EU-yhdenmukaisuusvakuutus (DOC) seuraavan linkin kautta: glov.es/certificates

B. Kayttovaroitukset

1. Al koskaan kayta kasineita/kyynavarsisuojia kemikaalien kasittelyssa

2. Tarkista ennen kasineiden/kyynarvarsisuojien kayttos, ettei niissa ole vaurioita tai puutteita. Ala kayta kasineita/kyynérvarsisuojia, jos
miden isgpuoli o likainen ~ikainen sis3puolivoi aryttaa i0a ja aiheuttaa hotulehduksen tai vies vakaampia oreit.

eisaa

4.Jos kasine tayttaa ENSLL-standardin suumuskykyvaaumukset Jajos asine sislta eilisa osia, ot avat o Kintosstiyhdistettyjs,
valmistaan on imoitettave tts suorktuskykytasot ja suojus koskevat asinetts vin kalkidosat sernett

5. Likaantuneet o pestava tal pyhitaue kel enen Tlaumista,

6. Tuotteita, joiden nl @inen, el saa kiytta suojaamaan
sahalataisita terita, Nita ol sositlla kayttoen Toytskasn sllin,Jos risking on késme\ﬂen/kyynsrvsrswsumwen takertuminen koneen
liikkuvin osiin tai likkuviin laittei

7 Tuatect,joass vesthoyy sirty helkositi e ollerkaan ta iss absorpti-ominaisudt ova helkot o it e ol olekasn, 0n

8. Ameerika Riikliku 105-2016 ole masrusega 2016/425. ANST ja
piktogrammide kohta lisateabe saamiseks votke thendust etlevuttsga Mechanix Wear.

9.Kui eenduge, et need vastaksid standardi EN 16350

nouetale. Neid kindaid kandvad isikud peavad lema noustekohaselt maandatud, naiteks kandma subwanma\etsema riideid

Hoiatus: tuleohtlikus voi i toh lahti pakkida, avada, kohandada

eemaldada. Vananemine, kulumine, saastummz;a kahjustused véivad kahjustada kinnaste/varrukate aloktrostaatiiei

omadusi ning need ei pruugi olla piisavad hapnikuga rikastatud tuleohtiikes keskkondades, kus tuleb olukorda tapsemalt

hinnata.

C. Koostisosad/ettevaatust

Moned kindad ja/voi varrukad voivad sisaldada koostisosi, mis voivad monel inimesel pohjustada allergilisi reaktsioone.
Allergia tekkimisel voi arritusnahtude iimnemisel Iopetage kohe toote kasutamine ja poorduge arsti poole. Lisateabe
saamiseks votke thendust ettevottega Mechanix Wear.

|1 Nnnldusjnhand
: Hoida otsese Da\keseva\guse eest; hoida jahedas ja kuivas kohas ning originaalpakendis. Hoida eemal

Kui kindad hoiule Dandud nagu dlal naidatud, ei kaota need oma toimivust
ning nende omadused ei muutu allisel masral. Kol vad voi ise tottu kahjustuda,
on pakendile margitud aegumiskuupgev.

Pestavatel on mis on kujutatud igal imbrispakendil véi selle

sees oleval teabel. Nen: hul ei vahene kasutamata kinda/varruka toimivus parast 1
pesutsiklit. Testid tehakse enne ja parast pesemist. Kui pesemissuuniseid jargitakse, on kinnaste totomadused korras.
Mechanix Wear ei vastuta selle eest.

E. Korvaldamine
Kasutatud kindad/varrukad voivad olla saastunud v6i muude ohtlike
Korvaldage kohaliku omavalitsuse eeskirjade kohaselt. Viige progilasse voi poletada kontrollitud tingimustes,

Lisateavet leiate veebilehelt www.mechanix.com M
DOKUMENT on kattesaadav aadressil: glov.es/certificates bt

8. ANSL maaritettyja el
pyyda lisstietojs ANSE-suojausarvoista ja kuvakkeista.
8.Jos kasineita/kyynarvarsisuojia on tarkoitus kayttaa réjahdysvaarallisissa ympéristoisss, varmista, etta ne tayttavat EN 16350 -
standardin vaatimukset. Kasineita kayttavien henkilgiden on oltava asianmukaisesti suojattuja sahkdpurkauksilta kéyttamalla esim.
maadoittavia jalkineita ja veatteite.
Varoitus: jia ei saa purkaa

la 2016/425. Ota yhteytts Mechanix Weariin ja

avata, saataa tai riisua ympéristosss, jossa on syttymis- tai
jvat heiketa ian, kulumisen, ikeantumisen tai
vahingoittumisen takia, jolloin niiden antama suojaus e ole rittava happirikkaissa syttyvissa ymparistoissa. Tilanne edellytta lisaarvioita

C. Ainesosat / Huomautus

Jotkin kasineet tai kyynarvarsisuojat voivat sisaltaa ainesosia, jotka voivat aiheuttaa joillakin henkilsilla allergisia reaktioita.
Jos allergia puhkeaa tai érsytysoireita iimenee, lopeta valittémasti tuotteen kaytto ja hakeudu l4akariin. Ota yhteytta
Mechanix Weariin ja pyyda lisétietoja.

isittelyohjeet
Varasmm Suojaa suoralta auringonvalolta; varastoi viileaan ja kuivaan paikkaan Ikuperaisessa pakkauksessa. Suojaa
otsonin Iahteilta. Jos kasineita/kyynarvarsisuojia sailytetaan edellé esitettyjen ohj mukaisesti, niiden suorituskyky ei
heikkene eivatké ominaisuudet muutu merkittavasti. Jos aika tai varastointi vaikuttaa Reikentavast
inei on merkittava

: Pestavissd on siita on merkitty
pakkaukseen tai sen sisapuolelle. Tallaisten pestavien kkene yhden
pesukerran jalkeen. Ennen pesua ja sen jalkeen tehtyjen testien mukaan kasineiden suorituskykytasot ovat edelleen hyvat,
jos pesuohjeita noudatetaan. Mechanix Wear ei ole vastuussa tasta.

merkinnat ja

E. Havittaminen
Kaytetyt kisineet/kyynarvarsisuojat saattavat olla tarttuvien tai muuten vaarallisten aineiden saastuttamia.
Havits paikallisten Havitetasn valvotusti kaatopaikalla tal jatteidenpolttolaitoksessa.

Lisatietoja: www.mechanix.com
Linkki

MECiRNT WEAR

s sur la performance du produit, veuillez contacter Mechanix Wea:

Pnur obtenir la déclaration de conformite UE, veuillez utiliser le lien suwant:glnv.es/cerﬂﬂcmes

utions dutilisati

b oz jameie Iod gantaimanches avec des produts chimiques

2. Avant usage, inspecter les gants/imanches pour repérer tout défaut ou
Hintérieur est sale. Tis peuvent irrter la peau, causant des dermatites ou pire.

3. Les gants/manches ne doivent pas entrer en contact aves des flammes nues.

4.5 le gant affiche des performances ENS11, si le gant consiste de parties séparées qui ne sont pas connectées en permanence, le
fabricant doit indiquer que les niveaux de performance et Ia protection ne sappliguent qu'au gant assemble.

5. Les gants/manches contaminés daivent étre nettoyés, lavés ou essuyés a sec avant d'étre retires.

6. Les produits affirmant une protection contre les déchirures de niveau 1 ou plus selon EN3BB ne doivent pas étre utilisés comme
protection contre les lames dentées et il niest pas recommandé de les utiliser s'ily a un risque d'enchevtrement associé a des
équipements ou composants de machine mobiles.

7. Les produits des proprietés de ou
avant un usage prolonge.

8. Les affirmations de protection de la norme 105-2016 de 'American National Standard Institute ne sont pas gouvernées par le
feolement 2UIG/A25 Contactez Machani Wear pour obtan plus dformations sur s valeurs t lctogrammes de protaction ANSL
.5i les ont utilisés dans des explosi sssurer qu'ils répondent aux exigences de la
ot EN 16050, s peraonnes portant Gee gante Solvant etre correctament relis a s tire, par ox. on portant 466 chasesures et
des vétements appropries
Avertissement: les gants/manches ne doivent pas étre ouverts, déballés, ajustés ou retirés dans des atmospheres inflammables ou
explosives. Les propriétés électrostatiques des gants/manches peuvent étre affectées négativement par le visillissement, lusure, la
contamination et les dégats. Elles peuvent ne pas etre suffisantes pour les atmospheres inflammables enrichies en oxygene oi des
evaluations supplémentaires sont nécessaires,

Evitez de porter des dont

de la vapeur d'eau basses ou inexistantes doivent étre inspectés

C. Ingrédients / Avertissement

Certains gants ou manches peuvent contenir des ingrédients pouvant causer des réactions allergiques chez certaines
persannes. Si une allergie se développe ou si des signes d'irritation apparaissent, arrétez immédiatement lutilisation et
demandez conseil & un médecin. Contactez Mechanix Wear pour plus d'informations.

D. Instructions d'entretien

Stockage: conservez a 'abri de la lumiere directe du soleil dans un endrait frais et sec et dans l'emballage original. Tenez

les gants éloignés des sources d'ozone. Si les gants/manches sont stockés proprement, comme indique ci-dessus, ils ne
perdront rien de leur performance et les caractéristiques des gants ne changeront pas de maniere significative. Si les
gants/manches peuvent étre affectés par le vieillissement ou le stockage, la date dexpiration est mentionnée sur I'emballage.
Nettoyage: les gants/manches pouvant étre lavés comportent des pictogrammes pour l'entretien, ce qui sera représente sur
les informations spécifiques ou dans chague emballage. Pour ces es
utilisés ne sera pas réduite aprés un cycle de lavage. Tests effectués avant et aprés e lavage, si les instructions de lavage
sont sulvies, les performances des gants sont OK. Mechanix Wear ne peut pas étre tenu responsable pour cela.

E. Mise au rebut
Les gants/manches utilisés peuvent étre contaminés par des matériaux infectieux ou autrement dangereux.
Jetez-les dans le respect des reglements locaux. Enfouissez ou incinérez dans des conditions controlées.

Pour plus rendez-vous sur
Vous trouvez la deéclaration de conformité sur glnvas/canmr:aus MECTANWERR

s
UPUTE ZA UPORABU [q3r=
Uredba Europske unije o osobnoj zastitnoj opremi 2016/425 2121X

Opéenamjenske rukavice i rukavi KAT. IT
ENIS021420:2020/ EN388:2016 + A1:2018 + Razine utinkovitosti: 212 1 X - Raspon veligina: SM/7 - XXL/11

A.NAMJENA

Rukavice/rukavi opisani u ovim uputama za uporabu moraju se upotrebljavati u skladu s izjavama o uginkovitosti
specificnima za proizvod koje su prilozene svakom proizvodu. Te informacije moraju se nalaziti na proizvodu, po potrebi na
‘ambalazi. Ove zastitne rukavice/rukavi odlikuju se dizajnom i znacajkama namijenjenima za zastitu od mehanickih i drugih
opasnosti koje su prikazane piktogramima uz odgovarajuce uskladene norme EN/ISO. Proizvodi su u skladu s Uredbom o
osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425. Ovi proizvodi ne smiju se upotrebljavati u bilo koje svrhe osim predvidenih.
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HASZNALATI UTMUTATO Ce

Az Eurdpai Parlament és  Tandcs (EU) 2016/425 rendelete az egyéni véddeszkazikedl 2171

Altalanns celu keszty(k és II. kategariaju karvédék
ENISO +AL:2018  Teljesiti i 2121X-Mérettartomany: SM/7-XXL/11

P
s anyagahoz, <>zt e

A. HASZNALAT

Ajelen utasitasok altal targyalt kesztyaket/karvédoket az egyes termekre vonatkozo, mellékelt teljesitmenyigényeknek
megfe\e\ﬁen szabad hasmé\ zeknek az informacioknak af terméken jelen kell lennitik, és ha szikséges, a csomagolason
is. Ezek a és 6en mechanikai és egyéb, a piktogramokon

lathato veszélyek ellen védenek, a vonatkozo alt EN / IS0 a Atermekek az

Eurépai Parlament és a Tanacs (EU) 2016/425 az egyéni védoeszkozokrol sz616 rendeletének. A termekeket a
rendaltetéssrert alkaimazasuktel eltérd médon hagznéini tlos

A szi és pil
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Prije uporabe rukauicalrukava protitsite upute za
uporabu ll se obratite trtki Mechanix Wear za
vise informacija.

s et

fic

Proizvod je certificiran i u skladu je sa zahtjevima
Uredbe Europske unije 0 0sobnoj zastitnoj oprermi.

e
m

Porezotine
Ocjena otpornasti na porezotine (razine AL - AS)
prema Ameriékom nacionalnom institutu za norme

Probijanje
Ocjena otpornasti na probijanje nehipadermickom
iglom (razine 0 - B) prema Americkom nacionalnom

(H

institutu 23 norme 1052015 1052016
PUN cut
Probijanje Rbrazije
ASTH! Ocjena otpornosti na probijanje hipodermickom Ocjena otpornosti na abrazije (razine 0 - 6] prema
w iglom (razine 0 - 5) prema Americkom nacionalnom Americkom nacionslnom institutu za norme.
institutu 28 norme 1052016 1052018
ABR
Toplina aisiiseas  Udarci
Ocjena otpornosti na toplinu (razine 1 - 4) prema Ocjena otpornosti na udarce (razine 1 - 3) prema
]D&ZD:;M nacionalnom institutu za norme Americkom nacionalnom institutu za norme
1052018
HEAT

Certifikat o EU ispitivanju tipa, CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 63367 Lyon Cedex 07 France Notified Body 0075.
Za vise pojedinosti od utinkovitosti proizvoda obratite se turtki Mechanix Wear.
Za preuzimanje EU izjave o sukladnosti (DOC) Kliknite na prikazanu poveznicu: glov.es/certificates

54 Mlars opreza za uporabu

kad nemojte upotrebljavati rukawce/mkave s kemikalijama

e Prije uporabe pregledajte ima li n bilo kakvih il Nemojte nositi
rukevicalkave ako s onaEiscen it mogu nadraziti kozu i prouzraciti dermatitis i ozbiljnija stanja,

3. Rukavice/rukavi ne smiju doci u dodir s otvorenim plamenom.

4. Ako je na rukavicama navedena razina ucinkovitosti prema normi NS, ako se rukavice sastoje od zasebnih dijelova koji nisu
trajno medusobno privrsceni, proizvodat mora navesti da se razine tinkovitosti  zastite odnose sama na sastavljene rukavice

5. Kontaminirane rukavice/rukavi trebaju se ogistiti, oprati ili osusiti brisanjem prije uklanjanja.

8. Proizvodi s navedenom razinom zastite od habanja 1 il visom u skladu s normorm EN3BB ne smiju se upotrebljavati za zastitu od
2uptastih ostrica i ne preporutuju se za uporabu ako postoji opasnost od zahvacanja pokretnim dijelovima stroja ili opreme.

7. Proizvode koji imaju slaba svojstva ili nemaju svojstva prijenosa ili apsorpeije vodenih isparavanja treba ispitati za dugotrajnu
uporabu.

8.Tzjave o zastiti Ameritkog nacionalnog instituta za norme 105-2016 ne podlijezu propisima Uredbe 2016/425. Za vise informacija
o vrijednostima zastite i mktngram\ma ANSL obratite se tvrtki Mschamx Wear.

ajte da ispunjavaju zahtjeve norme EN 16350. Dsobe

koje nose ove rukavice moraju biti orcpiane uzemljene, npr. tako o 6o nost prikladnu obucu i odjecu.
pozorenje: rukavice/rukavice ne smiju se raspakirati, otvoriti, prilagoditi il ukloniti u zapaljvim ili eksplozivaim okruzenjima. Na

elektrostatitka svojstva rukavice/rukava mogu negativno utjecati starenje, istrosenost, kontaminacija i ostecenje te mogu biti

neprikladne za zapaliiva okruzenja 5 obogacenim kisikom, za koja su potrebne dodatne procjene

C. Sasf
Nk ubimicn i rukevi mogu sadrzavati sastojke koji kod nekih osoba mogu prouzrotiti alergijske reakcije. Ako se razvije
alergiia li postoje znakovi nadrazenosti, odmah ih prestanite koristiti | posavietute se s lijecnikom. Za vise informacija
obratite se tvrtki Mechanix Wear.

D. Upute za odrzavanje

Skladistenje: Drzite podalje od izravne sunceve sjetlosti; Euvajte na hladnom i suhom mjestu u Drzite
podalje o izvora ozona. Ako se rukavice pravilno pohranjuju, kako je prethodno navedeno, nece izgubiti utinkovitost i znacajno
promijeniti svojstva. Ako starenje ili mogu utjecati n m isteka naveden je na ambalazi
Ciscenje: Rulavice/rukavi koji se mogu prau imaju piktograme za odrzavanje koji se ns\aze i pusebns informacije na il
unutar svake ambalaze. nece se smanj n 1 ciklusa pranja. Ispitivania
su provedena prije | nakon pranja; ko s prmrlavate uputa za pranje, uginkovitost mkav\cs m.e narusena.

Turtka Mechanix Wear ne snosi odgovornost za to.

E. Odlaganje u otpad
Koristene rukavice/rukavi mogu biti kontaminirani zaraznim ili drugim opasnim materijalima.
Odlozite ih u otpad u skladu s lokalnim propisima. Odlozite ih na odlagaliste ili spalite u kontroliranim uvjetima.

Za vise informacija posjetite: www.mechanix.com M
DOC mozete pronaci na: glov.es/certificates b

innWERR

elta,ezok s sorencher Tanisits Testolt ial sz
Veédelem mechanikai sérilések ellen ENBBBI2DIE+AL2018 szerint, a Braziiai Tanusito aital az EN 3882003
A: Kopasallosag (0-4. teljesitmenyszint) Saerint, vagy o Kina Nepkoatarsasaa Tandsito Intezete saerint
B Pengevel
C: Szakadssallasag (0-4. teliesitmenyszint]
D: Seurssallosag (04, teljesitmenyszint)
ABCDEP e rou 150 en

EN383:2016 s Unesvecelem lopcianlis) - » kezhitykok részeénel itésvedelmet ok a ois ot tfsitmanyet

spalnate) A fenter - Flayelmentetas, hoey o2 a vedelem nem rvenyes oz uakra.

Lang elleni védelem v
A Korlatozott lang (14 teljesitrmenyszint) Aes
8. Kontakt honatas (1-4. teljesitmenyszint)
C. Vezetett hohatés (1-4. teljesitmenyszint]

atér:
2 tonyérrésast ved,
1000t

0. Sugérzott hohatés (1-4. teliesitményszint]

fennal & moro gépréssekibe vald belpakades vEssEye

ABCDEF ¢
EN407:2020 . it
Tarolasi és tisztitas utasitasok:

delmmentum nam o i

aban, szobahomérsgidet Vearenaicasabol rertek,

X380

TREORACHA USAIDE ce

Rialachan AE 2016/425 maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta 2171x

Lamhainni agus Muinchilli Ilchuspéireacha CAT Il
ENIS021420:2020 / EN388:2016 +A1:2018 - Leibhéil feidhmiochta: 2 121X - Raon Tomhas: SM/7 - XXL/11

Teith

A. USAT

Ni mér na lamhainni/muinchilli sna treoracha seo a usaid in éineacht leis na maimh feidhmiochta tairge ata curtha i
geeangal le gach tairge no ata curtha ar fail leis. Ni mér go mbeadh an fhaisnéis sin luaite ar na tairgi, agus ar an
bpacaistiocht mas ga. Mar chuid de na lamhainni/muinchilli cosanta seo ta dearai agus gnéithe a ceapadh chun cosaint ar
na rioscal meicnidla agus/nd rioscai eile ata Iéirithe sna picteagraim, i gcomhar leis na caighdeain chui chomhchuibhithe
EN/ISO. Comhlionann na tairgi Rialachan (AE) 2016/425 maidir le Trealamh Cosanta Pearsanta. Nior chéir na hearrai seo a
Gsaid ach amhain chun na gerioch ainmnithe.

Miniu ar na sit agus

I6ibheia fuair an Comblacht Eorpach dtugtor Fagra 06 | gcomhrei o
Cosaint ar Rioscai Meic ENSO:2016+A12019, Istitiod Deimhnidehain na Brosaile | gcomielr
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C:Seasmhacht n agheich Stoicthe (leibhei feidhmiachta 0-4)

ABCDEP 01 50 B o fotomn:
EN38B: 2016 pCosantorThait n

thastatacha s

Ma dnésntar cosaint onvofar an

Mora Shful P mate, il
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Cosaint ar Lasair Teorainn chosan
A Lasair Theorants (Ieibheil feidhmiochta 1-4) Totua o dmdeone
8. Teas Teagrmhala (leioheil feidhmiochta 1-4)
CTeas 14
0. Teas Radanta (leibhel feidhmiochta 1-)

ABCDEF  E Miotal Leaite Beag (eibheil feidhmiochta 1-4)

EN407:2020  F. Miotal Leaite Mor (leibheil feidhmiochta 1-4)
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terdleten torténs hasznalatra.

delem
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8. Kontakt hohatss (1-4. teliesitmenyszint)
€ Vezatatt hahatas (1-4. teljesitmenyszint)
0. Sugérzott hohatés (1-4. teljesitményszint]
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Kerjilk, a kesztyik/karvedok hasznalata olvasss el a
Haszndlati utmutatot, vagy tovabbi informacioert vegye
fel a kapcsolatot a Mechanix Wear vallalattal,

Atermék megfelel a személyi védafelszerelésekre
vonatkozo EU rendelet kovetelmenyeinek, 65 ennek
megfelel tandsitassal rendelkezi

E

C \?1\%‘7/\’\1’1’2’:"\;"4;(’:‘ 3

Vagas
Vagssallosagl besorolasok (AL- A9 szintek) az American
National Standard Institute 105-2018 szerint

Sz

Nem fecskendoallo” szdrasallosagi besorolasok
(0-6 szintek) az American National Standard
Institute 105-2016 szerint

(B
(H|

o
c
z
o
c
S

Szaras
Fecskendsalls” szurasall6sagi besorolasok
(0-5 szintek] az American National Standard
Institute 105-2016 szerint

=
H
2

Kopas
Kopasallosagi besorolasok (0-6 szintek) az American
National Standard Institute 105-2016 szerint

Z
4
E

>
@
]

Ansi/isEAtss  Utés
Utéssllbsagi besorolasok (1-3 szintek) az American
National Standard Institute 105-2016 szerint

Ho
Hosllgssgi besorolasok (1-4 szintek] az American
National Standard Institute 105-2016 szerint

W

F
2
-

Elinusu vizpelat] tandsfvany.Kiltotts: GTC. Paro . T, Gar - . rue Her, Frankel, 86367 Lyon Cadlex 07 France
Notified Body 0075,

Atermék vabbi a Mechanix Wear vallalattal.

Az EU megfeleloségi nyllatknzat (000) szen & inken Semets o glov.es/certificates

The hasznélja a kesztyiket/karvédoket vegyszerekhez.
2. Hasznalat el6tt vizsgalja meg a kesztyak/karvedok esetleges seruléseit vagy hibait. Kerdle a beldl szennyezett
viseleset - ezek gy sulyosabb s okozhatnak,

3, Vigyazzon, hogy a kesztyak/karvedok ne érjenek nyilt langhoz.

4. Ha a keszty( az ENSL1 teliesitmenyekre alkalmas, és ha killonalls, nem allando jelleggel osszekapcsolt részekbol all, a
gyartonak jeleznie kell, hogy a teljesitmenyszintek és a védelem csak az bsszeallitott kesztydre vonatkoznak.

5. A szennyezett kesztyaket/karvédoket levétel elott meg kel tisztitani és le kell toroini

6. A legalabb 1. szinta szakedasvedelemmel ellatott termekeket az ENEEE it nem sesbed rocés végaélok olen vedelomirse
alkalmazni, és nem ajanlott ott, ahol 16 beleakadas veszelye all fenn.

7. A parat cockely mertekben vagy sayaltalén nem Steresets balvagy einyeld tormeKeket tortos hasenalatra tortend
alkalmassagat meg kell vizsgalni.

8 Az Amerioan NationalStandard Institute 1052016 vedelmi aoirasaira o 2016/425 Rendelet hatalye nam terjed ki Az AN]
vedelmi értekekkel és a chanix Wear vallalattal.

hasznsli. Gayelin arra, hogy o2 EN 16350 szabvany

Kovetelmenyeinek megfelelo termékeket hasznaljon. Az ilyen kesztydt viselo személyeket megfelelden foldelni kell pl.

megfeleld labbeli és ruhazat viselésével.

Figyelmeztetés: a kesztytket/karvédoket nem szabad mbontam fslnymm madositanivagy evenri rubhanesvssze\yes

legkorben. e

szennyezés és sérlles, és elofordulhat hogy nem alkalmas nx‘gendus ovulékony Iegkerben tortent hasznlatra, ahol fovabbl

ertekelesekre van szukseg.

C. Osszetevok / Vigyazat!

Eqyes kesztyiik s/vagy karvedok osszetevsi egyeseknsl allergias reakciokat valthatnak ki Ha allergias tinetek vagy
irritacio jelei mutatkoznak, azonnal hagyja abba a termek hasznalatat, és forduljon orvoshoz. Tovabbi informaciokert vegye
fel a kapcsolatot a Mechanix Wear vallalattal.

D. Gondozasi utasitasok

Tarolas: Tazo naptol védve, széraz, hivos helyen tarolands. Az eredeti csomagolést orizze meg! A terméket tartsa tavol
6zonforrasoktol. A kesztyik/karvédok megfeleld tarolasa érdeksben ezek nem veszitik el teljesitmenyuket, és nem
valtoztatjak meg jelent6sen a kesztyd jellemz6it. Ha a kesztyok/karvedok allagat az Gregedes vagy tarolas befolyssolhatja,
alejarati datumot a csomagoloanyagokon fel kell tintetni.

Tisztitas: A moshato kesztyak/karvedok piktogrammal vannak ellatva, amely a specifikus informaciot tartalmazza mindegyik
csomagoléson vagy annak belsejében. E kesztydk/karvédok esetén a nem hasznalt kesz(yulkarvedu teljes\tmenye 1 mosasi
ciklus utan nem csokken. Mosas elott és utén végzett
betortidk, a kesrtyGk telesitmenye masfeleld, A Mechanix Wear szert nem vonhats felelosasare.

E. An.almatlimbﬁs

has? ok fertozo vagy
Atevmekeketahe\y\ folelo

Bovebb informécio: www.mechanix.com
ADOC innen toltheto le: glov.es/certificates

Ellenorzott juttassa o)
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Comhlionann an téirge na Rislachain Earpacha Leigh na Treoracha Usaide sula n-ussideann tu na
eimhnithe ina leith. Wear le haghaih tulleadh faisnéise.
Rilachin e 2016425
iiezs
ANSI Poliadh Gearradh
Grdna rétalacha polte nsamitipideirmscha® Gréd na seasmhachta in aghaidh gearrtha
- (leibheil 0-6) | gomhreir le American Nation: (leibheil AL - AS) | gcomhrer e American National
Standards Instute (Institdtd Nsaiunta Caighdesn tandards Institute (Institicia Naisianta Caighdesn
PUN Mheirices) 105-2016 cut Mheiricea) 1052016
ASTM I Scriobadh
Gréd na rétalacha polita “hipideirmeacha® Gréd na seasmhachta in aghaidh scriobtha
w (leibhéil 0-5)  geomhréir le American National (eioheil 0-6)  gcomhrer le American National
Standards Institute (Institidid Naisionta Caighdean Standards Institute (Institidid Neisianta Caighdean
Mheiricea) 105-2016 ABR Mheirices) 105-2016
Teas ANsi/IsEA138  Tua
Gréd na seasmhachta in aghaidh teasa Gréd na cosanta ar thuairt (leibheil 1-3) i geomhréir
Ueiaheil 14) geomrei e American Netiona Ie American National Standards Institute (Institidid
ndards Institute (Institicid Naisiante Caighdean Néisiinta Caighdean Mheiriced) 105-2018
HEAT Mhsmcaa] 105-2018

Deimhnit ar chinedlscruda AE le CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel, 68367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body 0075.

Ta tuilleadh faisnéise faoi fheidhmiocht an tairge le fail 6 Mechanix Wear.

Ts féidir an Dearbhu Comhréireachta (DC) AE a rochtain anseo: glov.es/certificates

B. Réamhchraimi Gséide

1. Na husaid na lamhainni/muinchill le habhair cheimiceacha riamh

2. Scrudaigh na lamhainnilmuinchilli sula n-uséidtear iad chun féachaint an bhfuil aon lochtanna ann. N4 caith lamhainni/muinchilli
ata salach ar an taobh istigh, d'fheadfaidis cur as do do chraiceann, agus a bheith ina gcuis le deirmititeas n rud éigin nios measa.

3.Na lig do na lamhainni/muinchill teacht i dteagmhail le lasair gan chosaint.

4. Ma ta feidhmiochtal ENS11 maite i leith na lamhainne agus ma ta codanna ar leith nach bhfuil nasctha go buan mar chuid den
Iamhainn, nf mor don mhonaréir a léiric nach mbaineann na leibhéil feidhmiochta agus an chosaint ach leis an lamhainn chaimeilte.

5. Ni mor lamhainnifmuinchilli éillithe a ghlanadh n a ni, n6 a thriom sula mbaintear iad.

6. Ni choir tairgf a bhfuil lelbhéal cosanta “stréicthe” 1 maite ina leith | gcomhréir le EN3BB a said chun cosaint ar lanna déadacha agus
ni mholtar iad a Gséid nuair ata baol ann go rachfai i bhfostu i bpairteanna gluaisteacha meaisini no trealamh.

7. Nimér scrida a dhéanamh ar thairgi nach bhfuil aon airionna maidi le haistrit agus/n6 ionsu galuisce acu, chun féachaint an bhfuil
siad in Gsaid le tamall fada.

8. Nil maimh chosanta de chuid American National Standards Institute (Institidid Naisiunta Caighdeén Mheirices) 105-2016 & rialu le
Rialachan 2016/425. Ta tuilleadh faisnéise maidir le luachanna cosanta ANST agus picteagraim le fail 6 Mechanix Wear.

9.M t s beartaithe na lamhainni/muinchilli a ussid i dtimpeallacht phiéascach, cinntigh go geomhlionann siad ceanglais EN 16350,
Caithfidh na daoine & chaitheann na lamhainni a bheith talmhaithe | geeart, m.sh. le coisbheart agus éadai sasula.
Rabhadh: s déan na lamhainni/muinchilli a dhiphacail, a oscailt, a mhionchoigeartu nd a bhaint in atma\sfe\r inlasta no phiéascacha
D'fhéadfadh an t-aosu, caitheamh, éilia agus daméiste dochar a dhéanamh dairionna leictreastatacha
chaoi nach mbeadh siad sasiil lena n-usaid in atmaisféir inlasta breis ocsaigine ina bhfuil measunuithe hrtee rischtanach,

C. Comhabhair / Aire

D'fhéadfadh comhabhair ata mar chuid de lamhainnifmuinchill airithe a bheith ina geiis le frithghniomhuithe ailléirgeacha i roinnt
daoine. I geas ailléirge no comharthai greannaithe, stop den tairge a usaid laithreach agus faigh comhairle leighis. Déan teagmhail
le Mechanix Wear le haghaidh tuilleadh faisngise.

D. Trenracha Caraim

imead 6 sholas direach na gréine; storail sa phacaistiocht bhunaidh in 4it até tirim agus fionnuar. Cnmmgh 6
fhmns & dhéantar na lamhainni/muinchilli a stor: rt, mar ata lgirithe thuas, ni chuirfear isteach a
bhfeidhmicchtai agus ni thiocfaidh aon athrd mar ar thréithe na lamhainni. Lairitear ar an sbhar pacéistiochta s éaga na
lmhainni/muinchilli 6 thaobh an aosaithe nd storala de, més abharth,

Cuirfear churaim ar fail le ar feidir iad a ni, a bheidh léirithe san fhaisnéis ata
ar an bpacaistiocht né laistigh di. Ni chuirfidh ciogal nite amhain isteach ar fheidhmiocht [smhainn/muinchille nach bhfuil
caite. De réir tastalacha a rinneadh roimh agus i ndiaidh an ni, ni chuirtear isteach ar fheidhmiocht na lamhainni i geasanna
ina leantar na treoracha nite. Ni chaithfidh Mechanix Wear ioc as damaiste den sért seo.

E. Didscairt
Dnéadfadh i ag abhair
Déan ad a dhiiscairt | geomhreir le achain an Udsrews Aitioil. Cuir 1 Iaithrean lionadh talun iad n6 déan iad a loisceadh faoi choinniallacha rialaithe.

Gheofar tuilleach faisnéise ar www.mechan
Ta an Dearbhu ar fail anseo:

MECHRNT WEAR



ISTRUZIONI PER L'USO
Regolamento DPI (UE) 2016/425 2171x

Guanti e manicotti ad uso generico CAT Il
EN IS0 21420:2020/ EN388:2016 + A1:2018 - Livelli di performance: 212 1 X - Gamma di taglie: SM/7 - XXL/11

e guanto

A.USD
1 guanti/manicotti coperti ai sensi delle presenti istruzioni per l'uso devono essere unnzzan in combinazione con le
dichiarazioni di performance specifiche dei prodotti in allegato o fnrmte con rudnttn Tali mfnrmazlum dEvunn
essere riportate sui prodotti, se necessario sull’ Que: i pru( ettivi
caratteristiche volti a proteggere da rischi meccanici efo altri nscm mostrati dai plttngrsmm\ in parallelo con gh Dppnrtum
standard EN/ISO armonizzati. I prodotti sono conformi al Regolamento DPI (UE) 2016/425. Questi articoli non devono
essere utilizzati per alcuno scopo al di fuori delle applicazioni designate.

di simboli e

all ttenuti rispo
20112015,

Protezione d

ischi meccan

& Resatorza s taglh e am (vl
Resistenza agli strappi (ivelldi performance 0-4)

B Restores o fort e

E: Resistenza aitagli TOM 150 EN 13897 (iveli i perft ) B

ABCDEP
EN 388: 2016

Jwanto (non si
applica alla zona delle dita che non pub essere testatal. Se non
- i

e (o e e ncul o dichiarata b protezones
~ unawwertenza che o protezione non o aopic a it
per

dagliurti

iterimenta por o erformance.

Protezione dalle fiar
K Famma imitata il o prfarmance 1 “
B

imite di protezione:
ot o 5 protesan o gt i

2y
© Clos ot et potomanes 1 e
0. Calora radiante ivell ol parformance 14 e e i m e o e a4 S mslanento
A E Piccole projezioni di metallo fuso (ivell di performance 14) ot v
EN407:2020  F. Grandi proiezioni di metallo msn uwemm performance 144)  sulliene s saluts delfutizzatore
Awviso di rimessaggio e pul
Conservare nella confezione m\gm:\z incondioninormalid il

Istruzioni di
i 40 Por 0| RISt oGt o por 0l MULAEt 0| e i dameetc con
gooc s 7t o matoie, Il 1 errmanc soho o sl g | prodoto o

DPI soggetto a invecchiamento: Part gt o 4 0 iy ot s catons o s nan 1% pacescarament o
Quando

puo di progetto.
(umidita, pulizi, ventilazione, luce)

Protezione termica
A Fiamma limitata (nessunal
8. Calore da contatto liveli di performance 1-4)

Buantiimanicott] che soddisfano il requisita [resistenza
verticale < 108 ohl; per uso in aree in cul esistono zane.
infiammabil o esplosive.

BCDEF  E Piccole proiezioni di metallo fuso (ivelli di performance 1-4)
EN407:2020 . Grandi proiezioni i matallo fusa (iwell di performance 1-4]
AVVERTENZA: T guanti contrassegnati da questo
pittogramma non forniscono protezione dalla diffusione di
fiamma limitata e devono raggiungere un vello pari o
superiore a 2 n almeno un valore di performance protettive.

EN16350:2014

Protezione dal fredd
A Freddo convettiva (ivelidi performance 0-4)
B

Limite di protezione:
Guesto guanto non forsce protezione peruna temperatura feriore a 50

c: 2 1
ABC Awertenza: per con e
ENSTI:2006  iolar dal recdo o et ik ok sandars Spcao.
Awviso di rimessaggio e pulizia: i

onsearsnlacofesions i, oot ol il Lo o Seaat o, g, B OEO
co Jla con igina dizioni normall o sclo tropp

con o iamme.

P s0ggotta a imvecchiamentar

par
{umidita, pulizia, ventiazione, luce) {epermance el st i et

el guertt,

Si prega di leggere e Istruzioni per I'uso prima di
utilizzare | guanti/manicotti o di contattare Mechanix
Wear per ulteriori informaziori

T prodotto & conforme e certificato in base si
requisiti dei Regolamenti europei sui dispositivi
di protezione individuali,

=)

q3

Regoanento P UE
gt

Taglio
Classificazione di resistenza ai tagli (ivelli AL - AS) in
conformita con MAmerican National Standard
Institute 105-2016

Classificazione nominale per i fori ‘non ipodermici"
(ivelli 0-B) in conformita con IAmerican Nationsl
Standard Institute 1052016

PUN cu

(H

S

Classificazione nominale per i fori ‘ipodermici*
livelli 0-5) in conformita con I'American National
Standard Institute 1052016

lassificezone i esistenz allabresione (ivell 0:6)in
conformita con IAmerican National Standard
Tnstitute 1052016

(B

=
@
=

Calore ANsi/isER 138

Classificazione di resistenza al calore (livelli 1-4) c‘assmcam..e di protezione dagli urti (lvelll 13) in
in conformita con IAmerican National Standard conformita con [American National Standard
Institute 1052016 Tnstitute 1062016

HEAT

@

Certificato d'esame UE del tipo di CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 83367 Lyon Cedex 07 France

Notified Body 0075.

Per informazioni pius dettagliate sulle performance del prodotto, contattare Mechanix Wear.

Per ottenere la Dichiarazione di Conformita (DoC) UE, utilizzare il link riportato: glov.es/certificates

B. Precauzioni per l'uso

1. Non utilizzare mai | guantifmanicotti con sostanze chimiche

2. Prima dell'uso, ispezionare | guanti/manicotti per evenluah difetti o imperfezioni. Evitare di indossare i guanti/manicotti sporchi allinterno:
potrebbero iritare Ia pelle, causando dermatiti o peg

3.1 guantilmanicotti non devono venire a contatto con e lbere,

4.Se l guanto dichjara performance ENSLI, se i quanto consiste in componerti separat| non collegatin modo permanent, f produttore &
tenuto a indicare che i livell di la protezione si al bl

5. guanti/manicotti contaminati devono essere puliti o lavati o sfregati a secco prima della rimozione.

6. T prodotti che dichiarano un livello di protezione dagli "strappi” 1 0 superiore in conformita con EN3B8 non devono essere utilizzati per la
protezione da lame seghettate e non sono raccomandati per Iuso quando & presente un rischio di impigliamento associato a parti di
macchinari o attrezzatura in movimento.

7.1 prodotti a bassa o nessuna trasmissione di vapore acqueo efo proprieta di assorbimento devono essere ispezionati per luso prolungato.

8. Le dichiarazioni protettive dellAmerican National Standard Institute 105-2016 non sono disciplinate dal Regolamento 2016/425.
Contattare Mechanix Wear per ulteriori informazioni relative ai valori protettivi ANSI e ai Pittogrammi.

9.8e i guanti/manicotti vengono utilizzati in ambienti esplosivi, garantire che soddisfino i requisiti di EN 16350 Le persone che indossano
questi guanti devono essere correttamente collegate a terra, ad es. indossando calzature e indumenti adeguati.

ntifmanicatti non devono essere disimballati, aperti,regolati o rimossi in atmosfere infiammabill o esplosive

Le proprieta elettrostatiche dei guanti/manicotti potrebbero subire influssi negativi di mvemmamznm usurs, contaminazione &

danni e potrebbero non essere sufficienti per le atmosfere infiammabili arricchite di

C. Ingredienti/Attenzione
Alcuni guanti efo manicotti possono contenere ingredienti che possono causare reazioni allergiche in alcuni individui. In caso
di sviluppo di allergia o se sono presenti segni di irritazione, interrompere immediatamente luso e richiedere consiglio
medico. Contattare Mechanix Wear per ulteriori informazioni.
D. Istruzioni per la cura
Conservazione: Tenere lontano dalla luce diretta del sole; conservare in un luogo asciutto e fresco e mantenere nella
confezione originale. Tenere lontano da fontidi 0zono. Se | uanti/manicot sono conservati in condizion idonee, come
indicato sopra, non e proprie e ol guantz ron subranno camblamentl

i sono subire negative da la data di
Soadansa & indicata ool material & imbaliagalo,
Pulizia: I guanti/manicotti che possono essere lavati riporteranno pittogrammi per Ja cura che saranno rffiguratinelle
informazioni specifiche sopra o allinterno di ciascuna confezione di Per tali le p del

inutilizzato non Uoteriorate dopo 1 cicl di lavaggio. Da tobt effettuat! prima & dopo I

lavaggio, risulta che, se vengono seguite le istruzioni di lavaggio, le performance dei guanti rimangono ottimali,
Mechanix Wear non puo essere ritenuta responsabile in tal senso.
E. Smaltimento
1 guanti/manicotti usati possono essere contaminati con sostanze infette o altri materiali pericolosi.
Smaltirli in conformita con i Regolamenti delle autorita locali. Smaltire in discarica o incenerire in condizioni controllate.

Pr meggiorl Informezloni, iatare: v machunixcom
DoC disponibile alla pagina: glov.es/certificate:
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA C¢

Reglamentas (ES) 2016/425 dél AAP 217

=

Bendrosios paskirties pirstinés ir rankovés, IT KAT.
EN IS0 21420:2020 / EN388:2016 + A1:2018 - Veiksmingumo lygiai: 212 1 X - Dydziy diapazonas: SM/7-XXL/11

ko> nurod
ar mediiagoms. <<0>»

A.NAUDOJIMAS

Sioje naudojimo & es turi bati kartu su prie kiekviena gaminio
pridedamais arba su juo patswk\smaws konkretaus gaminio eksploataciniy savybly teiginiais. Tokia informacija turi bati
nurodyta ant gaminiy ir prireikus ant pakuotiy. Laikantis EN ir (arba) IS0 standarty reikalavimy, apsauginiy
pirstiniy/rankoviy dizainas ir savybés skirtos apsaugoti nuo piktogramose pavaizduoty mechaniniy ir kitokiy pavojy.
Gaminiai atitinka Reglamenta (ES) 2016/425 dél AAP. Jy negalime naudoti jokiam kitam tikslui, nei nurodyta naudojimo
pagal paskirtj aprasyme,

Simbolit iktogramy rodykle:

a0 0 cgrama oy gt sl £, e
tal rieki aitnkamalEuropos notifkuotosios fta

ENSBE01-ALE01.brauhossoruims nskts oo £ 5092003

KiriosLouos Respubika ook ko et g 63 541 st

Aps » aninio pavojaus
A Atsparumas dilimui (0-4 velksmingumo lygiai)

ABCOER  Cuiianises p——
EN388:2016 . = pirsti ik b a4
pirsty it i),
‘sriciai, kurios nejmanoma isbandyti). Jei P nenurodyta, ~ Ispéijima, ke 10giy netaikoma pirstar

" o o ki s ot agarome il by, Coupe” b
psauga nuo smigiy netaikoms. fint

geminio sawbiy reulatas,

Apsauga nuo liepsnos
A Riotas gpanos altimas (4 vataminguna i)
ygiai)

Apsaugos ribos:
sm irstings apsaugos s rbojama delnu
s orstns nasoina noudot apinko, K tonoeratra o 100 €

© Ramvencing S (-t vhemingimo by Foni apeavon:

ABGDEF B SAnduluoiama)shuma dvekamirguro g eoaincs e o
ENAOT: 2020 F et s
Sandéliavimo

« 'gumo gl Regarentunjoma apsstiaa nuo povo. ks nlsvardyt iome dokumente.

valymo informacij turadytillvelksmingumo o outalus bancymuspoga talkamioss tandartuose
Laikyti originalioje pakuoteje, esant jprastoms temperatiros  39broztas

ir drégnio salygoms, evarioje, uzdaroje ir védinamoje patalpoje

(o, oyBusi [ty pan).

40°C temperatural

EN3B.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA C€
ES IAL regula 2016/425 2171

Universalie cimdi un aproces, Il kat.
ENIS021420:2020/ EN388:2016 + A1:2018 - Veiktspéjas limeni: 21 2 1 X - Izméru diapazons: SM/7 - XXL/11

<
vai materislam. <0

A.LIETOSANA

Cimdi/apraces, uz kuram attiecas & lietosanas instrukcija, ir paredzétas izmantoganai kombinacija ar izstradajumu
specifiskajam veiktspéjas prasibam, kas tiek pievienotas katram izstradajumam vai nodroginatas kopa ar to. Sai informacijai
ir jabit uz un.ja uz iepakojuma. So dizains un unkoios i paredzetas
aizsardzibai pret mehaniskiem un/vai citiem riskiem, paraditiem ar raleli EN/
Ctandartiom Tostradajumi atbiet 1AL reguial (£9) E013/425, S04 priokematus necriket izmantot nevadiom nolokiom arpus to
paredzétajiem pielietojumiem.

ISTRUZZJONILJIET GHALL-UZU C¢€ @
Regolament tal-UE dwar il-PPE 2016/425

Ingwanti u Kmiem ghal Skopijiet Generali KAT Il

ENTIS021420:2020 / EN388:2016 + A1:2018 - Livelli ta' prestazzjoni: 212 1 X - Firxa tal-gisien: SM/7 - XXL/11

tabingwanta. '

A.UZU
Ingwanti/Kmiem koperti taht dawn istruzzjonijiet ghall-uzu ghandhom jintuzaw flimkien

N30

GEBRUIKSAANWIJZINGEN ey
Verardening (EU) 2016/425 Persoonlijke beschermingsmiddelen  2121x

Handschoenen en armbeschermers voor algemeen gebruik CAT II
ENISO :2020/ +A1:2018- Prestatit 2121X-Maatbereik: SM/7-XXL/11

A.GEBRUIK

specifici tal-prodott mehmuza ma' jew ipprovduti ma’ kull prodott. Din Finformazzjoni tri
bzonn fug lippakkjar. Dawn I protettivi ji o isinji u i mahsuba biex jipprotegu kontra
rlskn mekkanici u jew riskji ohra murija mil b'mod parallel EN/ISO xierga. I-prodotti
(UE) Euls/ues Dawn Foggetti m'ghandhomx jintuzaw ghal xi skop barra

thun fug il-prodotti, u jekk hemm

milk aﬂphkamunmel indikati taghhom.

die onder deze

vallen dienen te worden gebruikt in combinatie met
de of Deze mfurmsna mnet worden vermeld op de
producten, indien nodig op de verpakking. Het ontwerp en de n dez:
ar dienen ter gen ahiof andere isico'e, soals aangedmu door de
ictogrammen, naast de desbetreffende gEharmnmseerdE EN-/I1S0-normen. Producten zijn conforr

EN38

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA (€ )
Rozporzadzenie UE w sprawie SOI 2016/425 2171x

Rekawiczki i rekawy ogélnego przeznaczenia KAT. Il
ENIS021420:2020/ EN388:2016 +A1:2018 - Poziomy skutecznosci: 212 1 X - Zakres rozmiaréw: SM/7 - XXL/11

<

A.UZYCIE

Rekawiczkilrgkawy, ktorych dotyczy niniejsza instrukcja uzytkowania, nalezy stosowat w potgzeniu z informacjami o
produktu, lub raz 2 nim. Inﬂ:rmame te musza

znajdowat sie na produktach, a w razie potrzeby, na Te lacza w nictwo i

cechy funkcjnnalnns’ci majace na cEIu Dl:hrnng przed 2 lub innymi i przez

{E0) 20161125, Do itama mogen niet wordan gebrut vosr enige dosleinden buiten ds vermelde tospassingen,

Simbolu un i "
vai i tas-simboli u I-pi Verklaring van en
izsardziba pret mehaniskiem riskiom R,
K nodlumizturia (akispelas Imeni 0-4) Protezzjoni minn Riskji Mekkanici skunt massemwl 2016, milTottuttoeCorhozzoniet Braijon skt i
3 noturiba prat logiczumiom ar asmon(veiktspeja imeri 0-5) 5o 2usit A Rotistanza kontra Hiris (el prestazjoni 052 4) 08 o Ittt to-Corikazzion tor-Repubhe Popolart a¢ Cina A Schuurwesrstand (prestatieniveaus 0-4)

C:noturiba pret parrausanu (velktsgejas fimen 0-4)
D: caurdursanas zturiba (veiktspejas limeni 0-4) e "
BCDEP  eromsoen fl

cimlem norato vektspefos imenu pamta i i delnas
" s cimciem a e

EN 388: 2016 {opcia) - cml oo

1P nav letverts

navattiecinama el
Uniktspejs rezutats,

Aizsardziba pret liesmam Aizsardzibas ierobezojums:

AAP priklausomybé nuo senejim

Dizaing velkamingumas negall b1 rekemingal pavelktos dsl  chm
Ao
ancar

{dregnio, évaros, vedinimo, eviesos)

Apsauga nuo &ilumos povelkio
A Ribotas liepsnas plitimas (néra)
8. Salytinis silumos perdavimas (1-4 veiksmingumo lygisi)
C. Konvekeine Siluma (-4 veiksmingumo lygiail
0. Spindulivojamojisiluma (1-4 veiksmingumo lygiai)
ABCDEF  E Mazi islydyto metalo kiekiai (1-4 veiksmingumo lyaiai)
EN407:2020 . Dideli islydyto metalo kiekiai (1-4 vaiksminguma lygiai)
ISPEJTMAS: Sia piktograma pazymetos piratings
neapsaugo nuo riboto liepsnos plitimo i turi atitikt 2
arba aukstesni Iyg) pegal bent viena apsaugos
veiksmingumo verte.

Pirstins | rankoves, atitinkantios reikelavimus
)

yra degiy ar sprogiy zonu.

EN 16350:2014

Apsauga nuo salcio Apsaugos ribos:
2

Siireting neapsaug ssant zamasneinei 50°C temperatira
S i

igumo lygisi) = e

1
Tepejimas: pirstinems / rankovems, kuriy nurodytasis lygis
yra 0, botina pazymeti, kad suslapusios Jos galiprarasti

ABC el ougotolo ilens o svelkt
EN5T1: 2006 salcio izoliacines savybes.
el

igaraniojoma apsaugo o pavo ks nevardytsiome doumonta

apibrérias sabgas.

imo ir valymo informs
i . Troioena o by or pon).
AAP prikinusomyibe muo senéiim plrstine.
Dz vlkeming.mas nogal 60 roksmingal pavlkias ol
salygu
{oregnio, svaros, vedinimo, eviesos) =
Produktas atitinka ir yra sertifikuotas pagal Europos Pries pradedami naudoti pirétines / rankoves,
reglamentus dél asmeniniy apsaugos priemony. perskaitykite Naudojimo instrukcija arba susisiekite
lechanix Wear” del papildomos informacijos.
Regamntas (5)
g

Ipjovimas

Atsparumo pjaviams Klasifikavimas (A1-AS Iygiai)
pagal Amerikos nacianalinio standarty instituto
(ANST) standarta 1052018

as.
Pradarimo vertinimas taikant .nehipoderminj*
Klasifikavima (0-6 lygiai) pagal Amerikos nacionalinio
standarty instituto (ANSI) standarta 105-2016

PUN cut

Pradarimas Dilimas

Pradurimo vertinimas taikant ,hipoderminj” Atsparumo dilimui issifikavimas (0
Kiasifikavima (0-5 lygisi) pagal Amerikos nacionalinio
standarty instituto (ANST) standarta 105-2016

5 ygiail pagal
\merikos nacionalinio standarty instituto (ANST)
standartq 105-2016

ABR

Siluma ansi/isEAIss  Smagis
Atsparumo ilumai Klasifikavimas (1-4 lygiail pagal Apsaugos nus smagly Ksiflavimas (3 yga) oegal
Amerikos nacionalinio standarty instituto (ANST) erikos nacionalinio standarty instituto (ANST)
tandaria 1052018 Srondore 108 2015

HEAT

ES tipo patikros sertifikatas,
Eud 0075.
o i

duotas CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified

kreipkités | ,Mechanix Wear".

Rorbam ot E8 atititios delarati (nuc] spustelekite nuoroda: glav.es/certificates

B. Atsargumo priemonés

1. Jokiu badu nenaudokite pirstiniy tvarkydami chemines medziagas.

2. Pries naudodami, apziarékite pirstines/rankoves ir sitikinkite, ked jos nepazeistos. Nedévekite pirstiniy/rankoviy, jei jos nesvarios
viduje - galimas odos dirginimas, dermatitas arba rimtesnis poveikis.

3. Saugokite pirtines/rankoves nuo atviros liepsnos.

4. Jei nurodytas pirétinés ENSL1 veiksmingumas ir pirsting sudaro atskiros dalys, kurios néra tarpusavyje sujungtos, gamintojas
privalo nurodyti, kad veiksmingumo lygiai Ir apsauga taikomi tik visam gaminiui

5. Uzterstas pirstines/rankoves btina isvalyti arba isplauti ir nusausinti pries jas nusiimant.

6. Gaminiy, kuriy apsaugos nuo plysimo lygis yra 1 arba aukstesnis pagal EN38B, negalima naudoti apsaugai nuo dantytujy asmenu;
ju taip pat nerekomenduojama naudoti esant galimam susipainiojimo pavojui, kai naudojamos judancios masiny dalys ar iranga.

7. Gaminius, kuriems badingas mazas vandens gary pralaidumas ir absorbcija arba visai neturintys Siy savybiy, reikéty patikrinti
pries juos naudojant ilgesn) laika.
Apsaugos teiginiams pagal Amerikos nacionalinio standarty instituto (ANSI) standartg 105-2016 netaikomas Reg\smantas
(ES) 2016/425. Dél issamesnés informacijos apie ANSI apsaugos vertes ir piktogramas kreipkités | ,Mechanix Wear

9 Je\ pirstinesfrankoves naudojamos sprogioje aplinkoje, jos turi atitikti EN 16350 reikalavimus. Sias pirstines sevintys asmenys

@ma avalyng ir devéti apsauginius drabuzius.

vas: pirstiniu/rankoviy negalima ispakuoti, atidaryti, taisyti ar nusiimti esant degioje ar sprogioje aplinkoje.

iylrankoviy elektrostatines savybes gali neigiamal paveikti senéjimas, nusidévejimas, tarsa ir pazeidimas: ju gali nepakakti

degiosiose atmosferase, kuriose gausu deguonies, kai reikia atlikti papildomus vertinimus.

C. Sudétines dalys / atsargumo priemonés

Kai kuriose pirstinése ir (arba) rankovése gali biti sudedamujy daliy, kurios kai kuriems asmenims gali sukelti alergines
reakcijas. Atsiradus alergijai arba dirginimo pozymiams, e ke pirstines ir kreipkites | aydytoja. Susisiekite
su Mechanix Wear" dé! papildomos informacijos.

D. Priezitros nurodymai
Laikymas: Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy: laikyti originalioje pakuoteje vesioje, sausoje vietoje. Saugoti nuo ozono
saltiniu. Jei pirstinés/rankoves laikomos tinkamai, kaip pirmiau nurodyta, ju veiksmingumo savybes nebus prarastos ar

lymas: Ant pirétiniy/rankoviy, kurias galima skalbti, nuradytos priezicros piktogramas, kurios pavaizduotos ant pakuoteés
arba jos viduje. Tokiy naujy pirétiniy/rankoviy veiksmingumo savybés po 1 skalbimo ciklo nesumazes. Atlikus bandymus pries
skalbima ir po jo, paaigkejo, kad pirstiniy veiksmingumo savybes nepablogéjo, kai laikomasi skalbimo nurodymu

.Mechanix Wear* neprisiima atsakomybes uz tai.

Ponsutotos p\rstmes/rankuves gali buti uzterstos r ki
Salinti pagal vietos jstatymus. savartynus arba deginti kuntmnumamnm.s salygomis.

Daugiau informacijos pateikta: www.mechanix.com
Atitikties deklaracija (DOC) pateikte: glav.es/certificates

mes. Jei pirstinés/rankovés gall biti paveiktos dél senejimo ar laikymo, galiojimo laikas nurodomas ant pakuotés.

i) . -

8. Kontaktkarstums (vektspejas men 1-4)

€. Konuakcijas karstums (vaiktspejos limani 1-4) iy aesarins RS o BSanas 1SS ok e SasE,

0. Starojuma siltums (veiktspejas fimeni 1-4) yetotdjjabrc g
ABCDEF ¢ i fimeni 1-4) o
ENJOT: 2020 £ timeni 1-4)

ialala spakojums ne v Pheumi) it
o o o b o
nepareiedz 40°C e o
[rrin

otekmet veiktspeju
(mitrums, tiriba, ventilacija, gaisma)

Termiska aizsardziba
A Terobezotas liesmas [nav)
8. Kontaktkarstums (veiktspejas fmeni 1-4)
 Kamkcles arstums elcastjs men) 1)
Starojum situms (vektspejas fmeni 1-4]
 Kavotta el shos oo hespelos i 14
EN407:2020  F.Kaussta metala lelas Siakatas (veiktspejas fimeni 1-4]
L Ar 0 itogrammy mcsétis i
nenodrosina sizsardzibu pret ferabezotu I
ptatisancs, un wemas viens t sssardees snieguma
Vertba i jasasniedz 2. imenis vai augstaks.

Cimdioproces. s atist praiba vrtiala noturisa
tosanal vietas, kuras Ir uzliesmojosas
o eoagnamotomas onas

EN 163502014

Aizsardziba pret aukstum:
A Konvekeijas aukstums (veiktspeas limeni 0-4)
B: Kontaktaukstums (velktspeias limani 0-4)

C: Udens iespiesanas (veiktspejas fimeni O val 1)

Aizsardzibas ierobezojums:

§is s nenotrotina aizearG temperators zem 50 °C.

$i Cimds nodrofing alzsardii erobeRoks ks, saaroties r aukstiem priekameti,
Lotots i, ko cimaus nocvat valkat, ) Gastav isks saptios okart kustigojds lss.

ABC janem vera, ka tie pec samirksanas var zaudét savas
ENSTT:Z006  Loumssoss pesoes

Pazinojums par glabasanu un ti

definatiom nosacimian

i) a1 et

sertificéts atbilstosi tam. i lai iegitu papildinformaciju.

s

Sadursar

Sadursanas vertéjumu “ne zemadas” kategorija
(imeni 0-6 saskana ar Amerikas Valsts standartu
institoty, 105-2016

Sagriesana
Noturibas pret sagriesany kategorija (limeni Al-AS)
saskana ar Amerikas Valsts standartu institotu,
1052016

Sadursanas vertéjumu ‘zemadas’ kategorija
(imeni 0-5) saskana ar Amerikas Valsts standartu
institaty, 105-2016

Noturibas pret abraziju kategorija (imeni 0-6)
saskana ar Amerikas Uslsts standartu institatu,
1052016

cut
E Abrazija
ABR

Karstums ansi/iseatss  Trieciens

Noturibas pret karstumu kategorija (fmeni 1-4) Triecienaizsardzibas kategorija (limeni 1-3) saskana
saskana ar Amerikas Valsts standartu institaty, ar Amerikas Valsts standartu institotu, 105-2016
105-201

HEAT

ES tipa eksaminacijas sertifikats no CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body D075.

Lai iegatu sikaku informaciju par produkta veiktspgju, I0dzu, sazinieties ar Mechanix Wear.

Lai iegatu ES atbilstibas deklaraciju (DOC), ludzu, izmantojiet paradito saiti: glov.es/certificates

B. Lietosanas piesardzibas pasakumi

1. Nekad cimdus/aproces neizmantojiet ar kimikalijam

2. Pirms lietosanas parbaudiet, vai cimdiem/aprocem nav defektu vai nepilnibu. Nenes:
iekspuse, o tas var kairinat adu, izraisot dermatitu vai sliktaku stavokli.

3. Cimdi/aproces nedrikst saskarties ar atklatu liesmu.

4.Ja cimds pretende uz ENS11 veiktspéju un sastav no dalam, kas nav savienotas neatgriezeniski, razotajam ir janorada, ka
veiktspejas limeni un aizsardziba attiecas tikai uz saliktu cimdu

5. Piesarnoti cimdi/aproces pirms novilksanas ir janotira, janomazga vai janoslauka.

8. Produktus, kuri pretendé uz 1. vai augstaku limeni aizsardzibai pret plisumiem saskana ar EN38B, nedrikst izmantot
aizsardzibal pret robotiem asmeniem, un tos nav ieteicams izmantot, ja pastav ar kustigam iekartu dalam vai aprikojumu
saistits sapisanas apdraudgjums.

7. Produkti, kuriem ir zems Gdens garainu parneses limenis un/vai absorbeijas fpaibas vai tadu nav, ir japarbauda attieciba
uz ilgstosu izmantosanu.

8. Regulas 2016/425 neparvalda Amerikas Valsts standartu institata 105-2016 aizsardzibas prasibas. Lai iegutu

aciju saistiba ar ANST vertibam un sazinieties ar Mechanix Wear.

9.Ja cimdus/aproces izmanto spradzienbistama vide, oy, parieciieties par to tbilstibu EN 16350 prastbam. Personam.

epieciesams mejums, proti, janesa atbilstigi apavi un apgerbs.

duc/aproces necikat zeamot, atver, pelag val Acuilt uzlisemooga val spradsienbistama atmosfer.

Cimdulaprotu alokirostatiskds 1padibes vor nelobvelio ietekmet novecosanas, nolietojums, piesarnojums un bojajumi, un

tas var nebit pietiekamas ar skabekli bagatinata atmosféra, kur ir papildu

t cimdus/aproces, kuram ir netira

C. Sastavs/piesardzibas pasakumi

Dazi cimdi un/vai aproces var saturét sastavdalas, kas daziem cilvekiem var izraisit alergiskas reakcijas. Ja rodas alergija vai
kairinajuma pazimes, nekavéjoties partrauciet lietosanu un konsultéjieties ar medicinas darbinieku. Lai iegutu
papildinformaciju, sazinieties ar Mechanix Wear.

D.Kopsanas instrukcijas

Glabagana: sargajiet no tiesas saules gaismas, glabajiet vésa, sausa vieta un originalaja fesaingjuma. Sargajiet no ozona

o op i
C:Rezistenza kantra tTicrit iveli a'prestazzjoni 0 52 1)

iisasiazzion:

ETOMISOEN o )

ABCDEP
EN 388: 2016

protezzioni takimpatt flparti tabghekiesi tas-swabe’
tapplikax ghalparti tas-swaba I ma tistax U ttestjata). Jokk ma tgi
P ma

20 fon i dikorata -orotezzin;
~ twisia | orotezzjon ma tapplikax ghas-sabi

coupe’
huwa rrulta takprestazon ' eferenza.

Protezzjoni mill Fiammi Limitu ta protezzjont:
A Fiamma Limitata (vl o' prostazzjoni 1 5a.4) o 6 st

8 Kuntatt mas-Shan (ivell ta' prestazzjoni 1 sa 4)
. Shara onvethe el grasteczon L en)
0. Shana Radjanti llveli ta prestazzjoni 1 5a 4)
ABCDEF Wetall ghir Imdewweb

e

I ravant o oo s Gk ks 10 ot 1 oot

ot e oty e ot s Gt
i i ngnant i

g Bt | taqla

nBeDEr livel ta prestazzjoni 1 sa 1) vt . N
etal Kir Imdewweb iveli o' prestazzjon 1 sa e vt o
e el prstezziont L sa.) st aira )k s i s okument e tfhat.
Awviz ta' hazna u tindi Ja i-ivell ta' prestazzjoni inkisbu mit-testijist I jsiru skont kundizzjonijiet dsfniti mil-istandards
S epoasoer otgoa s ot oot s
temperatura u

Istruonist ettt el e oeompesators o ARSI SINGL ) s o it g Pt e,
G guarts BRafna o taghi rtotitt o Rainasaff ol 5k domastc tsmal

THPPE huwa soggett shattmogh et SHTeen  metl £l prestazion s GGLEN ks s ghal o ot

Trprestazzjoni tad-disinn ma

az-2mien:

Wiaia

ioni
Sieras.(umlt, indafs,ventilzion.davil

Protezzjoni Termali
A Flamma Linitata (xejn)
B Kuntatt mas-Shana livelli ta prestazzjoni 1 sa 4)

IngwantifKmiem Il jissodisfaw Ir-rekwizit (rezistenza
vertikall < 108 ohml; ghalluzu F20ni fejn ezistu zoni
flammabblijew splussiv

& Weral g imdommet vl prostasoniea

ABCDEF Y
EN407:2020  F. Metall Kbir Imdewweb (lveli ta" prestazzjoni 1 sa 4) 63502014

tak-jamma u ridu jihqu vell numru 2 jew oghla fuq
millingas valur wiehed ta prestazzjoni protettive.

Protezzjoni mill-Kesha
A:Kesha Konvettiva (ivell ta'prestazzjoni 0 sa 4]
B: Kuntatt mal-Kesha (Iveli ta" prestazzjoni 0 sa )

Limitu ta protezzjon
ey A —— s

O inguena oo ezl s e 0 St oget

e A S e i g

Hima livell ta' pr 0 T jtagaiy

it rE— ettt
Toaslesgha
ABC  1aDo i i et I—
ENSTT:2006  omulottt ot Kont Lo et oo ESSIAJ‘J“‘“‘ et e sk o o g o i it
wvit ta’ hazna o i

ariginali tiaghu,

temperatura u umdita normli u fpost

T PRE huwa soggett ghailnoghaia ta-sm
a tistax

sinifikanti mill-moghdia taz-zmien meta jinhaznu el i

Flundizzjonijiet xierga.

(umdita, indafa, ventilazzjoni, dawi)

e )
i

. ot o a3 oo Dt o U A gwans s
e et g s b et e,
gt 1

Trprodott huwa konformi u ecertifikat skont Jefoghgtok sars Htruzzionlet halk i,
ir-rekwizii tar-fogolamenti Ewrope] dwar Taghmir qabel tuza Fingwanti/kmiom, jew ikkuntattja i
Protettiv Personali. MEchamx Weav gha\ aklar informazzjoni.
et 7
iics

N
m

Titaib gtugh
Gradi ta' Kassifikazzjoni tat-titaib "mhux ipodermiku” Gradi ta' rezistenza kontra I-gtugh (livelli Al sa AS)
(ivell 0 sa 8] skont Hstitut Amerikan tal-Tstandards skont Histitut Amerikan tal-Istandards Nazzjonall
Nazzjonali 1052016 1052016,

PUN

ASTM Brix

Titaib
Gradi ta' Klassifikazzjoni ta' titqib *ipodermiku”
livelli O sa 5) skont Histitut Amerikan talIstandards
Nazzjonali 105-2016

Gradi ta' rezistenza kontra brix (livelli O sa ) skont
Hstitut Amerikan tal-Istandards Nazzjonali
1052018

ABR

Shana ansi/isea
Gradi ta' rezistenza ghas-shana (livelli 1 sa t)
skont Flstitut Amerikan tal-standards Nazzjonali
105-2016

Impatt
Gradi ta' rezistenza ghallimpatt (ivelli 1 sa 3) skont
Histitut Amerikan tal-Istandards Nazzjonali
1052016

:@
z
3

Certifikat tal-ezami tat-Tip tal-UE minn CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 9367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body 0075.

Ghal informazzjoni iktar dettaljata dwar il-prestazzjoni tal-prodott, jekk joghgbok ikkuntattja lil Mechanix Wear.

Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita (DOC) tal-EU, jekk joghgbok uza Hink kif muri: glov.es/certificates

B. Prekawzjonijiet ghall-uzu

1. Qatt mghandek tuza Fngwanti/kmiem mal-kimici

2. Qabel tuzahom, ezamina -ingwanti/kmiem ghal kialunkwe difett jew imperfezzjoni. Evita I tilbes ingwanti Ii jkunu mahmugin fug
gewwa - dawn jistghu jirritaw il-gilda, u jikkawzaw dermatite jew aghar.

3, L-ingwanti/kmiem m'ghandhomx jigu f'kuntatt ma' xi fiamma mikxufa.

4. Jekk Hngwanta tiddikjara prestazzjoniliet ENS11, jekk Fngwanta tikkonsisti f partijiet separati li mhumiex konnes
permanent, i-manifattur irid jindika i Hivelli tal-prestazzjoni u lprotezzjoni tapplika biss ghallingwanta mmuntata

5. Ingwanti/kmiem ikkontaminati ghandhumutnaddfwewjmhas\uj meshu gabel jitnefihew.

6. Prodotti I jiddikjaraw livell numru 1 ta' protezzjoni kontra t- ew oghla skont EN388 mghanuhumxmuzaw ghall-protezzjoni
kontra xfafar bis-snien u mhumiex rakkomandati ghall-uzu meta]kun hemm periklu ta' thabbil assocjat ma' partiliet jew taghmir
tal-magni l jiccagalqu.

7. Prodotti bi proprietajiet ta' trazm\ssmm uljew assorbiment bax tal-fuar tal-lma jew xejn ghandhom jigu spezzjonati ghall-uzu fit-tul.

8. Io-dikjarazzjonijiet protettivi takstitut Amerikan taIstandards Nazzjonali 105-2016 mhumiex regolati mir Regulamentams/uea
Tkuntatti I Mechanix Wear ghol ater informazzjoni relatata mal-valuri protettivi u l-Pittogrammi ta'

8.Jekk lngwanti/kmiem ikunu qed jintuzaw fambjenti spluss Ekkmghgbuk ara li jissodisfaw irrekwiziti (a EN 18350, Persuni li
mnsu awn Hngwanti ghandhom ikunu ertjati sew, ez. bili jilbsu zraben u fejieg adegwati.

Twissija: Hngwanti/kmiem mighandhomx jinhargu mill \ppakkjartahum infethu, jigu aggustat jew jtnefihew meta persuna tkun

Fatmoster fammabbl istof 2 g
tot-tmion, 5048 5 Koo, Kontaminazzion; o oo, stghu ma Junux Sofijent] hal stmasfer fammabi akki]abos:
huma mehtiega evalwazzjonijiet addizzjonali

C. Ingredjenti / Attenzjoni

Xi ingwanti u/jew kmiem jista’ jkun fihom ingredjenti li jistghu jikkawzaw reazzjonijiet allergici fxi persuni. Jekk tizviluppa
allergija jew ikunu prezenti sinjali ta' irritazzjoni immedjatament wagaaf -uzu u hu parir mediku. Tkkuntattja lil Mechanix
Wear ghal aktar informazzjoni.

avotiem. Ja cimdi/aproces tiek pareizi glabatas (ka noradits ieprieks), tie nezaude savu veiktspéju un to nav
verojamas izmainas. Ja var ietekmat vai glabasana, denguma terming ir noradits
|Esa\nnjums materialiem.

uz
S

iem/aprocem, kuras var mazgat, ir kopsanas piktogrammas, kuras tiek attélota specifiska informacija, uz
Katra| wspakmuma vai ta iekspuse. So cimdu/aprocu veiktspéja péc 1 mazgasanas cikla nav mazaka ka jaunam. Pirms un péc
mazgasanas veiktajos tekstos ir konstateta atbilstosa cimdu veiktspeja, ja tiek ievérotas mazgasanas instrukcijas.
Mechanix Wear nevar uznemties atbildibu par to.

vai citi m! mitam\em materialiem.

apstaklos.

aciju skatiet seit; i
DOC var strast seit: glov.es/certificates

D. dwar Kif tiehu hsieb lHngwanti

‘Hazna: Zomm 'il boghod minn xemx diretta; ahzen f'post frisk u xott u zomm fl-ippakkjar originali. Zomm ‘il boghod minn

sorsi tal-ozonu. Jekk Hngwanti/kmiem jinhaznu sew, kif indikat hawn fug, mhumiex se jitilfu I-prestazzjonijiet taghhom, u
I-karatteristici tal-ingwanti mhux se jinbidlu b'mod sinifikanti. Jekk FHngwanti/kmiem jistghu jigu affettwati mill-moghdija
taz-zmien jew mill-hazna, id-data ta' skadenza tkun imsemmija fug il-materjali tal-ippakkjar.

Tindif: L-ingwanti/kmiem i jistghu jinhaslu se jkollhom pittogrammi tal-kura, Ii se;\ntwerew fug Hnformazzjoni spaclflka

fug jew gewwa kull pakkett tal-ippakkjar. Ghal dawn I ilivelli

uzata mhux serj\tnaqqsu wara ¢iklu wiehed ta' hasil. It-testijiet saru qahel uwara Fhasil,jekk jigu segwiti I |5(ru121nnu|2t
tal-hasil, i-prestazzjonijiet tal-ingwanti huma tajbin. Mechanix Wear ma tistax tinzamm responsabbli ghal dan.

E.Rimi
Ingwanti/kmiem uzati jistghu jkunu kkontaminati b'materjali infettivi jew bmaterjali perikoluzi ohrajn.
Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtoritajiet Lokali. Armihom fmizbla jew ahraghom taht kundizzjonijiet ikkontrollati

Ghal aktar informazzjoni, zur: www.mechanix.com
1d-D0C jista' jinstab fug; glov.es/certificates

8: Snijweerstand (prestatieniveaus 0-5)
C:Scheurweerstand (prestatieniveaus -4)
0: Perforatieweerstand (prestatieniveaus 0-4)
ABCDEP ¢ T0M 150 £N 13997 sniweerstand ol
EN388:2016 b,

ookl i volgns GB 2451

e waarching it e beschemin i gl voor e ingrs.
is er geen impactbescherming. s o snfweorstendoons o

o

Bescherming tegen viammen
A Beperkte viam (prestatieniveaus 1-4)
B. Contactwarmte (prestatieniveaus 1-4] D ancchoen e .4 Senerig b cotac ek e poscen

C. Convectiewarmte (prestatieniveaus 1-4) il

D. Stralingswarmte (prestatieniveaus 1-4)

ABCDEF  ¢xiain 14y
EN407:2020 . Groot gesmolten metaal (prestatieniveaus 1-4)
Mededeling opslag en reiniging: Doz rtatanin £ g o
Bewaren in de originele verpakking, ander normale ctgaeyddor o tospassehe ormen
in een schone, e o)

Beschermingsiimiet:
echrmdoe v ez hdschoen s 6o bandoaln

Govear sttt i doeBawcan o 1o madnas VIR en.

65 ena o gerondno 1o O G
isaiggn o 1 g it ot il vt ot g

Jo i stgmerdcvrbniomat o wersgarden

sfgedekte en geventileerde ruimte.

re
PBM onderhevig aan veroudering: i
niet

Geprandes oot e e et

door veroudering, mits op passende wize bewsard. gopesatesndebutenstalaogees e -
fochtighaid, schoon, geventileard, verlicht) Gt oSl ot e e ' gnln v e ol

Handschoenenarmbeschermer die aan de verelste
voldoen (verticale weerstand < 108 ahm; vaor gebruik in
20ne met brand- of explosiegevaar.

Thermische bescherming
A Baperkte viam (geen)
B. Contactwarmte (prestatieniveaus 1-4]
C. Convectiewarmte (prestatieniveaus 144
0. Stralingswarmte [prestatieniveaus 1-4)
E.Klein gesmolten metaal (prestatieniveaus 1-4)
EN407:2020  F. Groot gesmalten metaal [prestatieniveaus 1-4)
WAARSCHUWING: Handschoenen gemarkeerd met dit
pictogram bieden geen bescherming tegen beperkte
viamverspreiding en moeten niveau 2 of hoger berelken
voor ten minste één beschermingsprestatie

EN 163502014

Bescherming tegen koude Boscharmingelimoty st
Y ez handacaaeh ot eon boschermin bi e temperatur nder de-50°

A Convectiekoude [prestatientveaus 0-4) Dtz andschoon bk il conaETbescharming o kot e

B Contactkoude (prestationiveaus 0-4) Bt 1

C: Waterpenetratie (prestatieniveau 0 of 1) ot e Betont it s Gt bawegond o sn TAcHn e

dat ze hun

ABC
EN 511: 2006

gegarenieers

Mededeling opslag en reiniging:
Bowaren in de originele verpakking, ander normale
Randchosnon worden serviord (e, S, oKose..)
temperatuur-en vachtigheidsomstandigheden, in een schane, z,wnm:gmmmmwmmm ez handachon o3 i n oonvsking komen et imnen,
afgedekte en geventilserde ruimte. i e e e
PBM onderhevig aan veroudering: e randechorr.
» beinvioed

Saraarden ageleqd oo d tospssele rormen

or
fvochtigheid, schoon, geventileerd, verlcht) De prestaenease

Het product voldoet aan de vereisten van de Lees voor gebruik van de hanﬂschnenEn/armbeschevmevs
Europese Verordeningen betreffends Persoonlike de Gebrulksaanwizingen, of neem contac
Baschermingsmiddelen en is hiervoor gacertificaerd, Meghanix Wear voor meer nformatie.

T —
iizs
ratie Snijweerstand
Perforatieciassificaties ‘niet-hypodermische indeling Snijbestendigheidsklasse niveaus AL - AS)
(niveaus 0-6) volgens American National Standard A Institute
Institute 1052016 1052016
cut
rforatie Schuren
Parforatieciassificatios ‘hypodermische'indeling Schuurweerstandsklasse (niveaus 0-6) volgens
[niveaus 0-5) volgens het American National American National Standard Institute 105-2016
Standard Institute 1052016
ABR

ansi/isEasss  Impact
Impactbeschermingsklasse (niveaus 1-3) volgens
American National Standard Institute 1052016

Hittebestendigheidsklasse (niveaus 1-4) volgens
American National Standard Institute 105-2018

HEAT

Certificaat EU-typeonderzoek van CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified
dy 0075.

Noerm voor meer gedetaleerds informatie ove do productprestaties contact op met Mechanix Wear.

Uvindt de Verklaring va (DoC)

B. Voorzorgsmaatregelen hl] gebruik

1 Gebruik de handschoenen/armbeschermers nooit met chemicalien.

2 Controleer voor gebruik eventuele defecten of gebreken. Draag geen
die aan de binnenkant vuilzij: ze kunnen de huid iriteren en dermatitis of erger veroorzaken.

3. e hendschoenenjsrmbeschermers mogen et in contact komen met een open viam.

4.8ij met ENS1] it afzond die

EN/ISO. Prndukty sa zgodne z rozporzadzeniem w sprawie
BoTe e, Przedmmtyts e powinny byé uEywane do celow poza ich

Objasnienie symbol

T GHBEOIS ALEDLE prms Broyio iy  eryoch
s s It Cavac e o L

Ochrona pzed zagroteniami mechanicznymi
A Opornatnairane odony soteczreds 14)
8 Odprnost ra prascede oz sktecznoi 05)
C:Opornodt raroadare oy sktecznoge 04)

B
Notykowana 20
zgodnie 2 €1 3aB
Zgodnie 68 24541

1 Dipomose v ok pusoy sutecnoei04) i
ABCDEP pamast i T s
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INSTRUGOES DE UTILIZACAD c¢
Regulamento EU PPE 2016/425 2171x

Luvas e Mangas para Fins Gerais CAT Il
EN +A1:2018 - Niveis de 2121X-Intervalo de tamanhos: SM/7 - XXL/11

A.UTILIZAGAD
As luvas/mangas abrangidas nestas instrugdes de utilizagao destinam-se a ser utilizadas em conjunto com as

2

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE C€(g
Regulamentul UE 2016/425 privind EIP 2171x

Manusi si mansoane de uz general CATII
ENIS021420:2020 / EN388:2016 +A1:2018 - 121X+ Gamaded

i: SM/7-XXL/11

de desempenho especificas do produto que estao afixadas no produto ou s&o fornecidas em conjunto com o mesmo.
Estas informac6es devem estar nos produtos e se necessario, na embalagem. Estas luvas/mangas protetoras incorporam
desenhos e funcionalidades destinados a proteger contra riscos mecanicos e de outro tipo exibidos nos pictogramas em
conjunto com as normas harmonizadas adequadas EN / 1S0. Os produtos estéo em conformidade com o regulamento

PPE (EU) 2016/425, Estes itens nao devem ser utilizados para nenhum outro fim além das aplicagoes referidas.

dos e

& v obtidos
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Swiadectwo badania UE wykonane przez CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France
Notified Body 0075,

W celu uzyskania bardziej szczegdtowych informacii na temat skutecznosci produktu prosimy o kontakt z Mechanix Wear.
Aby uzyskat deklaracie zgodnosci UE (DOC), skorzystaj z ponizszego linku: glov.es/certificates

B. Srodki ostroznosci dotyczace stosowania

1. Nigdy nie uzywaj rekawic/rekawow w kontakeie z chemikaliarmi

2. Przed uzyciem sprawd?, czy rekawice/rekawy nie maja zadnych wad lu Unikj noszenia ktore
4 brudne od wewnatrz - moga podrazniac skore, powodowat zsps\ems skory lub inne gorsze objawy.
3

t de fabrikant

toepassing zjn op de samengestelde handschoen
5. Besmette gewassen of het uittrekken.
6. Producten met scheurweerstandsniveau 1 of hoger volgens EN388 mogen niet worden gebruikt voor bescherming tegen geuaneme snijbladen
en worden afgeraden wanneer het gevaar bestaat dat deze door bewegende delen van machines of apparatuur verstrikt ra
7.Producten met geen of een enlof absorpt dienen te worden
jebruik.

joor langdurig

et van Institute 105-2016. Neem contact op
met Mechanix Wear voor meer informatie over de beschermingswaarden en pictogrammen van ANSL
9.Als de handschoenen/armbeschermers worden gebruikt in omgevingen met explosiegevaar, z0rg er dan voor dat ze voldoen aan de vereisten
van EN 16350, Personen die deze handschoenen dragen moeten voldoende geard zijn, bijvoorbeeld door sangepaste schoenen en kleding te dragen.
Waarschuwing: de handschoenen/armbeschermers mogen niet worden uitgepakt, geopend, aan- of uitgetrokken in een ontulambare of explosieve
an de nadelig beinvioed worden door veroudering, sijtage,
een met zuurstof atmosfeer waarvoor aanvullende

atmosfeer.
contaminatie 2e kunnen
evaluaties zin vereist.

c. Eestanddelenl Let op
enfe

bevatten die bij sommige personen een allergische
roattie kunmen veroarsaken. Staak onmiddellijk het gebrulk wanneer een allergische reactie of irritatie optreedt en zoek
medische hulp. Neem voor meer informatie contact op met Mechanix Wear.

D. Onderhoud

Bewaren: Niet blootstellen aan direct. mnhcht bewaren op een koele en croge plaats, in de oorspronkelike verpakking. Uit de

buurt van zones va s , 20als hierboven vermeld,
dan blijven ze presteren en zullen de niet beduidend Als de kunnen worden
aangetast door veroudering of opslag, dan wordt de uiterste gebruiksdatum vermeld op de verpakking,

Reiniging: Handschoenen/armbeschermers die gewassen kunnen worden, ijn voorzien van onderhoudspictogrammen bi de

specifieke informatie op of binnenin elke verpakking. Bij deze handschoenen/armbeschermers vermindert de prestatie van de

powinny mie¢ kontaktu z otwartym pfomi

4. W przypadku rekawic o wiasciwosciach ENSLL, jesli rekawica ot s 2 oddzielnych czesci, ktdre nie sa trwale pofaczone, producent
musi wskazat, ze poziomy skutecznosei  ochrony dotycza jedynie rekawic trwale nmacmnycn

nal i¢, umye lub wytrzec do sucha przed zdjeci

. Praguty canatione poziamem 11ub wyssaym i 5k65ls D0porocl i osdercio gadnis  novma ENGBE nie powinny byc utuane do
achrony przed ostrzami zabkowanymi i nie sa zalecane do uzytku, gdy istnieje ryzyko zaplatania sie w ruchome czesci maszyny lub
wypasazene.

7. Produkty o niskiej lub zerowej przepuszcza\nnsl:l illub absorpcji pary wod padku

Certificado de exame tipo EU por CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel, 9367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body 0075.

Para informagoes mais detalhadas sobre o desempenho do produto, contacte a Mechanix Wear.

Para obter a Declaracao de Conformidade (D0C) da UE, use o link conforme exibido: glov.es/certificates

B. Precauctes de utiliza

1. Nunca use s luvasimangas com quimicos

2 Antes da utilizagao, inspecione as to a defeitos ou imperf
sujas por dentro - poder pele, provocando dermatite ou pior.

3. As luvas/mangas nao devem entrar em cortacto com um cham o

4. Se a luva declarar aluva consistir de que nao estejam
coneotadas, o fabricants tem e Indicar duo 06 els do esempeni ¢ a protagBo apenas b apicam & v montada

5. As luvas/mangas contaminadas devem ser limpas ou lavadas ou secas com um pano antes da remogao.

6.0s produtos com nivel de protecao contra “rasgdes” 1 ou superior de acordo com o EN3BB nao devem ser utilizados para
protecéo contra laminas de serra e nao s&o recomendadas para utilizacao quando existe perigo de ficar preso devido a
pegas da méaguina ou equipamento em movimento.

7.0s produtos com nenhuma ou pouca por de agua elou
inspecionados quanto a utiizag3o prolongada.

8.As declaraces de protecao do Instituto Nacional Americano de Padronizagao 1052016 no so reguladas pelo

Evite usar que estejam

3

absorgao devem ser

nej
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9.Jesi rekawicelrekawy sa uzywane w érodowiskach zagrozonych wybuche, nalezy upewni sie, ze spefniaja wymagania normy EN 16350,
Gsoby noszace te rekawice powinny byé odpowiednio uziemiane, min. noszac odpowiedie obuwie {odzlez.

nie nalezy otwierat, regul i atmosterza pabe) b uybuchane) o

wiasciwosci zuzyci szkodzenia oraz
o35 bysniamystorcaisoe w rpadky atmasfory palne wabogacone] onem,w Kore koiocane oot Socthae oszacamanic
zagrozenie.

C. Skiad/Uwaga
Niektore rekawiczki i/lub rekawy moga zawierat s»«ad i, ktore moga powodowat reakcje alergiczne u niektorych osob,
Jesli pojawi sig alergia lub objaw) i zasiegnac porady lekarskiej.
Skontaktuj sie z Mechanix Wear, aby uzyskac

lezy
ool \nﬂ:rmacj\

D. Zasady pielegnaci

Prxechuwywanle Chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze sw\aﬂem stonecznym; przechuwywac w chtodnym, suchym miejscu
ore kowaniu. jak
wekazana ‘powyzel, e straca skutecznoscl ani nie zmienia znaczaco swulch iatciwoser Jodh rgkaw\:e/rzkawy podlegaja wpwnm
starzenia sig lub przechowywania, data waznosci ich przydatnosci uzytkowe jest podana na materiatach opakowaniowych,
Cayszczenie: Rekaniczkilrekany, ktire mozna prac, beda oznaczone piktogramami dotyczacymi ch pielegnacii, ktére zostana

ongebruikte handschoen/armbeschermer niet na 1 wascyclus. Tests uitgevoerd voor en na het wassen toonden aan dat
bleven presteren, mits de wasinstructies worden gevolgd. Mechanix Wear kan hiervoor niet aansprakeljk worden gesteld,

E. Afvalverwerking

Gebruikte handschoenen/armbeschermers kunnen vervuild zijn met besmettelijke of andere gevaarlijke stoffen,

Volg bij de verwerking ervan de plaatselijke voorschriften. Storten of verbranden mag alleen op gecontroleerde wijze.

Kilk voor meer informatie op: www.mechanix.com
Raadpleeg de DOC op: glov.es/certificates

eslonych wewnatrz kazdego opakawania lub na nim. W przypadku tych

Contacte a Mechanix Wear para mais informacdes relacionadas com os valores de protegao ANSI e pictogramas.
9.5¢ s luvasimangas estiverem a ser usadas em ambientes explosivos, certifique-se de que satisfazem os requisitos EN 16350. As
pessoas que usam estas luvas devem estar adequadamente ligadas & terra, por ex. usando calcado e vestuario adequado,

Aviso: as luvas/mangas nao devem ser desembaladss abertas, ajustadas ou removidas em atmosferas mﬂaméve\s ou explosivas. As

e danos

fem ser pelo jaste,
P0G o atrsufciente pro stmostores mfaméveis icas am oxgenio ando s hecessrios avalogoes paEIOnss

C. Ingredientes / Cuidado

Algumas luvas efou mangas podem conter ingredientes que podem causar reagoes alérgicas em algumas pessoas. Se se
desenvolver uma reacao alérgica ou se aparecerem sinais de irritagao pare imediatamente de usar e consulte um médico.
Contacte a Mechanix Wear para mais informacdes.

D. Instrugdes de cuidado

Armazenamento: Mantenha afastado da luz solar direta; guarde num local seco e frio e mantenha na embalagem original.
Manter afastado de fontes de oroo Se as luvas/mangas forem adequadamente guardadas tal como indicado acima, iréo
manter o seu € nao alteram as forem afetas por
envelhecimento ou armazenamentn o ata d validade eets mencionada nos materiai do ¢ embalagem.

Limpeza: As luvas/mangas que podem ser lavadas iréo ter pictogramas de cuidado que estarao uatrodos nas informacoes
especificas sobre, ou dentro de, cada ara estas o da luva/manga por usar nao sera
reduzido apos 1 ciclo de lavagem. Os testes feitos antes e apos a lavagem, se as instrugdes de lavagem forem seguidas,
indicam que os desempenhos das luvas estao OK. A Mechanix Wear nao pode ser responsabilizada por isto.

nieuzywanych rekawic/rekawow nie obnizy sie po 1 cyklu prania. Testy wykanywane byly przed praniem i po nim; jesli instrukcje prania
s przestrzegane, skutecznose rekawic nie zmienia sie. Mechanix Wear nie ponosi za ten stan jakiejkolwiek odpowiedzialnosci.

E. Utylizacja

Uzywane moga zakaznymi lub innymi mehzzplzcznyml substancjami.
Utylizowat zgodnie z przepisami pis lokalnych. Skiadowat lub spala¢ w kontrolowanych warunkach,

MECHANT WEAR

Aby uzyskat wigcej informacii, odwiedz: www.mechanix.com
Deklaracie zgodnosoi (D0C) mozna znalez¢ na: glov.es/certificates

E.
As luvas/mangas usadas podem estar contaminadas com materiais infeciosos ou outros perigosos.
Eliminagao de acordo com os Regulamentos da Autoridade Local. Colocar no lixo ou incinerar em condicées controladas.

Para mais informagoes visite: www.mechanix.com M
DOC pode ser encontrado em: glov.es/certificates i

ECHARI: WERR

acoperite de aceste i i de utilizare trebuie utilizate in combinatie cu declaratiile de

perﬁjrmam,é specifice produsului atasate sau furnizate impreuna cu fiecare produs. Aceste informatii trebuie & se
regaseasca pe produse si, daca este necesar, pe ambalaj. Aceste manusi/mansoane de protectie includ mudEIE o

csractensnc. menite sa protejeze impotriva riscurilor mecanice silsau de alté natura prezentate de pict

paralel c armonizate EN/ISO Produsele sunt conforme cu Regulamentul £1b (0F) 20157425
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Reguametul U 2016425
iiazh

Perforare T
Clasificarea rezistenteila perforare ,non-hipodermica” Clasificarea rezistentei a taiere (niveluri AL - AS) n
(niveluri 0-8)in conformitate cu Institutul National conformitate cu Institutul Netional American de

American de Standardizare 105-2016, Standardizare 105-2011

cut

rforare Abraziune
Clasificarea rezistentei la perforare Jhipodermica” lesfcarearezstentl o atreziune (nvelurle 06)1n
(niveluri 0-5) in conformitate cu Institutul National onformitate cu Institutul National American d
American de Standardizare 105-2016. o Seandarizare 1052016,

ansi/isEAtss  Impa
Craoheorea redstentl o impact (nvelure 13} in
conformitate cu Institutul National American de
Standardizare 105-2016.

Clasificarea rezistentei la caldura nivelurile 1-4) in
te cu Institutul National American de
Standardizare 105-2016.

HEAT

Certificat de examinare de tip UE eliberat de CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France
Notified Body 0075.

Pentru informatii detaliate despre performanta produsului, contactati Mechanix Wear.

Pentru a obtine declaragwa de conformitate UE (DOC), utilizati linkul indicat: glov.es/certificates

8. Precauiide utiliza

Lo ol st msnusue/mansnsnele cussstuichinice

‘ WHCTPYKLIM 1O UCMOTIb30BAHMIO C€
Pernament EC 0 CW13 2016/425 2171

NAVOD NA POUZITIE (¢
Nariadenie EU 2016/425 o 00P 2171x

EN388

NAVODILA ZA UPORABO Celg
Uredba EU 2016/425 o osebni varovalni opremi 2171x

MepuaTtku 1 HapyKaBHIKN 0BLLEro HasHaueHns Kateropum Il
ENIS021420:2020 / EN388:2016 +A1:2018 * YposHu v 3aumTel: 2 12 1 X - Pasmepusiii paj: SM/7 - XXL/11

Rukavice a navleky na véeobecné pouzitie CAT Il
EN IS0 21420:2020 / EN388:2016 + A1:2018 - Urovne vlastnosti: 212 1 X - Rozsah velkosti: SM/7 - XXL/11

Rokavice in rokavi za splosno rabo CAT Il
EN :2020 / EN388:2016 + A1:20: pnj 1X- zl velikosti: SM/7 - XXL/11

ANVANDNINGSINSTRUKTIONER  ce
EU-férordningen 2016/425 om personlig skyddsutrustning 2171

damal, KAT 2

Handskar och armar fér allméanna an

ENTSO 0/ +AL:2018 - Pr ivéer:2121X- Stor 7-XXL/11
o alebo 2 sa testovacia metda javi ako nevhodnd pre konstrukciu v preizkus all pa ni primerna za obliko all <oXo> anger I in for testet eller att vara lamplig for handskens design
e alebo materialy rukavic. «<0- oznacuje, ze rukavice nedosahuja minimainu G pre material rokavice. . da i i ivrsti eller material. under den lagsta
A VICMONb30BAHVE A. POUZITIE A.UPORABA A. ANVANDNING
TMepyaTkin/HapyKaBHIKH, [Y1 KOTOPBIX COCTABAHb! 3TH MHCTPYKLAM N10 UCTIONB30BAHMIO, HEOBXOAMMO MPUMEHSTb C YHETOM Rukavice/rukavy, na ktoré sa vztahuje tento navod na poutitie, sa majii pouzivat v kambinacii so Specifickymi narokmi Rokavice/rokave, opredeljene v teh navodilih za uporabo, je treba uporabljati v kombinaciji z izpolnitvenimi zahtevki, Handskarfrmar som omfattas av dessa anvandas i med de havdanden
6 Kaxgoro wsgenn. oMbl +a wagenn na viastnosti vrobku, ktoré su pripojené ku kazdému virobku alebo su s nim dodané. Tieto informécie musia byt uvedene ki 50 specificni za izdelek in so pritrjeni ali prilozeni vsakemu izdelku. Ti podatki morajo biti na voljo na izdelkih, po potrebi om produktspecifika prestanda som bifogas EI\Erlthandahé\ls e Verje produkt, Denna nformation maste finnas pa
unw ero ynakoske (npu % ™ na vyrobkoch, alebo na obale. Tieto ochranné rukavice/rukévy obsahujd vzory a pryky uréené na ochranu pred na embalazi. Te zascitne rokavice/rokavi obsegajo zasnove in funkcije, namenjene zasciti pred mehanskimi infali drugimi vid behov pa I des: ingar design och funktioner som ar
6eCreu/ T 321LWTy OT ONACHOCTA MXGHUHECKOTO BO3ECTBWA U NPOYMX PUCKO, v 3 < & ingmi rizikami EN /150 normani. tveganji, ki 5o prikazani s piktogrami, hkrati z ustreznimi usklajenimi standardi EN/ISO. Tzdelki 5o v skladu z Uredbo avaedda att skydda mot melaniska och ller amira raker sheom visas av pitoGrammen och i enlighet med
cranpapram ENITSO. Pernawena EC o CI3 2016/425. Vyroboky st v sdlade s nariadenim o osobnych ochrannych pracovnych prostriedkoch (EU) 2016/425. EU 2016/425 0 osebni varovalni opremi. Teh izdelkov se ne sme uporabljati za noben namen razen njihove relevanta Py med 2016/425 om personlig
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Ceprugukar EC 0 CoOTBETCTBIM TPe6ORaHAM TUTIOBBIX MCTIbITaHMI BbiAaH opranusaunei CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm.

Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified Body 0075.
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C. Compozitie / Atentionare Hexotopie nepuark peakyny

Unele manusi si/sau mansoane pot contine ingrediente care pot provoca reactii alergice la unele persoane. In cazul aparitiei
unei alergii sau a unor semne de iritatie, intrerupeti imediat utilizarea si solicitati sfatul unui medic. Contactati Mechanix
Wear pentru mai multe informatii

D. Instructiuni de ingrijire

Depozitare: A se pastra ferit de lumina directa a soarelui; a se pastra la loc récoros si uscat si a se pastra in ambalajul ariginal. A se
péstra departe de sursele de ozon. Daca manusile/mansoanele sunt depozitate in mod corespunzator, asa cum s-a indicat mai sus,
acestea nu isi vor pierde si nuisi vor schimba zul In care

Tieto vyrobky by sa nemali pouzivat na ziadne ucely mimo ich urteného pouzitia.
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Vyrobok je kampatibilny a certifikovany podfa Precitajte si névod na pouitie, pred pouzitim
patiadaviek eurdpskych predpisov g osobnych rukavic / rukéuou alebo kontaktuite spoloénost
Gehrannych prostriedkoch fechanix Wear a ziskajte dalgie informacie.
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ANSI Prepichnutie
Hodnotenia prepichnutia “nehypoder Rodotenia adolostirot rzy {urowne AL4E)
- Kehasis bt 5. poda mencke ationa! podla americke] National Standar
Standard Institute 1052016 Tnstitute 1052018
PUN cut
Prepich Oder
Hodnotenia prepichnutia “hypodermicks" kiasifikscia Hodnatenia odalnost rot adery orowme 051
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Institute 105-20 Tnstitute 1052016
ABR
Teplo ANsi/isEAI3s  Naraz

Hodnotenia odolnosti proti teplu (grovne 1-4) podia Hodnotenia odolnosti proti narazu (drovne 1-3)
americke] National Standard Institute 105-2016 podla americke] National Standard

Tnstitute 1052016

HEAT

Certifikat o skuske typu EU vydany CTC, Parc Sc. . Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified

Body 0075.

Podrobnejsie informacie o vykone vyrobku ziskate od spolocnosti Mechanix Wear.

Ak cheete ziskat osvedcenie o zhode EU (DOC), pouzite uvedeny odkaz: glov.es/certificates

B. Bezpetnostné opatrenia pri pouzivani

1. Nikdy nepouzivajte rukavice / rukévy s chemikaliami

im skontroluite, & rukavice / rukavy nie su poskodené alebo nedokonalé. Vyhnite sa pouzivaniu
rukavic / rukavoy, ktoré su 8pinavé z vnitarne] strany - mo2u podrazdit pokozku a sposobit deratitidu alebo horsie nasledky.

3. Rukavice / rukavy by nemali prist do kontaktu s atvorenym ohriom.

4. Ak sa na rukaviciach uvadzalu vykony podia normy ENSLL, ak sa rukavice skiadaja z oddelenych Gastl, ktoré nie su trvalo
spojené, virobca musf uviest, Ze Grovne vlastnosti a ochrany sa vztahuji len na zmontované rukavice.

5. Znetistené rukavice / rukavy by sa mali pred odstranenim vyzistit, umyt alebo utriet do sucha.

6. Vrobky, na ktorych sa uvadza troveri ochrany “roztrhnutia” 1 alebo vyssia v stlade s normou EN388, by sa nemali
pouzivat na ochranu proti zabkovanym cepeliam a neodporucaju sa pouzivat, ak existuje nebezpecenstvo zamotania
spojené s pohybujucimi sa castami stroja alebo zariadenia.

7.Vgrobky s nizkou alebo ziadnou vodnych par a

by sa mali z
hiadiska dihodobého pouzivania.

8. Ochranné trdenia Amerického narodného normalizacného institutu 105-2016 sa neriadia nariadenim 2016/425.
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putea fi afectate de imbatranire sau depozitare, data de expirare este mentionata pe materialele de ambalare.

Curatarea: Manusile/mansoanele care pot fi spélate sunt insofite de pictograme de ingrijre, -pe cro sunt reprezentate informatiie
specifice. Pictogramele se afla pe produs sau pe ambalaj. Pentru aceste
nefolosite nuva f recusa dupa 1 cielu de spalars. Testela se fac nainte oi dupé spalars, dac sunt respectate Instrucfiunile de
spalare, performantele manusilor sunt adecvate. Mechanix Wear nu fsi asumé responsabilitatea pentru acest lucru.

E. Eliminare

folosite pot fi materiale infectioase sau alte materiale periculoase.
Eliminati-le in conformitate cu reglementarile aumntamnr locale. Depozitati Ia groapa de gunoi sau incinerati in conditii controlate.

Pentru mai multe informatii vizitati: wwwmer:hnnlx.mm M
Documentele se gasesc la: glov.es/certifica b

CANTX WEAR

YCnOBU XpaeHS, CPoK ronuocm YKE3HBIETCH Ha YZKOBKE.
Oura:Eom epaneHaB MR CpoTS YOS A BT R GYRET PESHELIEH CRetants HGopHGLIS o YXORE
JauwThl 31X ukna crupka. flo
KaKAO CTAPKH HEOBXORAHO TpyKuwii 10 Cripy
ocrasarsc Hanexauei, Kownawua Mechanix Wear He Hecer OTBeTCTBeHOCTH 32 3T AeiiCTas.

E.Yunmsawn
Ha WCOMo3083HHbIX NepHaTKax]HapyKaBHIIKaX MOTYT GiTb B036YAMTEII WHOEKLIi W ADYTHE ONACH e BelLecTEa
YTUAN3ALH0 M3ALMA HEOGXORMMO BBINONHITS B COOTBETCTBIM C MPABANAMA MECTHbIX OPFaHOB BNACTH. YTUNN3ALIAO M3ACTMA HEOGXORMMO BBINOTHUTS B

COOTBETCTBMN C PABHTaMH WECTHSK OpTaHOB SnacT.
&Bgmulx WEAR

Mo nonysennn

noceruTe caiit:

chanix Wear pre dalsie informécie tykajuce sa ochrannych hodnat ANSI a piktogramov.
. Ak sa rukavice / rukavy pouzivaji vo vbusnom prostred, istite sa, ze spifaju poziadavky normy EN 16350, Osoby,

ktoré nosia tieto rukavice, by mali byt riadne uzemnené, napr. nosenim vhodnej obuvi a odevu.
Upozornenie: Rukavice / rukavy sa nesmi rozbalovat, otvarat, nastavovat ani odstrariovat, kym sa nachadzaji v horlavom
alebo vybusnom prostredi. Elektrostaticke viastnosti rukavic / rukévov mozu byt nepriaznivo ovplyvnené starnutim,
opotrebovanim, kontaminciou a poskodenim a nemusia byt vhodné pre horfavé ovzdusie obohatené kyslikom, kde je
potrebné pouzit dodatotné posudenia

C. ZIozky / Upozornenie

Niektore rukavice a / alebo rukavy mozu obsahovat zlozky, ktoré mozu u niektorych 0sob sposobit alergicke reakcie. V
pripade vyskytu alergie alebo priznakov podrazdenia, okam?ite prestarite pouzivat rukavice / rukavy a vyhladajte lekarsku
pomoc. Kontaktujte spolocnost Mechanix Wear a ziskajte dalsie informacie.

D. Pokyny na osetrovanie
Skladovanie: Llchnva'vajte mimo dosahu priameho sinetngho Ziare
uchovévajte v povodnom obale. Uchovavajte mimo dnsahu nzc'mu Ak st rukavice / rukavy spravne skladovane, ako je
uvedené vys stratia svoje vlastnosti a vyrazne nezmi e charakteristiky. Ak by rukavice / rukavy mali byt
ovplyvnené starnutim alebo skladovanim, vid datum Exsp\ra:\e‘ ktnry‘e uvedeny na obalovych materialoch.
Cistenie: Rukavice / rukavy, ktoré sa mdZu prat, buda mat ktore buda
Informaciami na konkrstnom alebo vo vnatrl kazdého obalu. V pripade tychto rukavic  rukavo sa viastnosti napnui\ty:h
rukavic / rukavov neznizia po 1 cykle prania. Testy vykonajte pred a po prani, ak 56 dodrzané pokyny na pranie, viastnosti
rukavic st v poriadku. Spolognost Mechanix Wear nemdze za to niest zodpovednost.
E. Likvidacia
Pouzité rukavice / rukavy moz2u byt kontaminovane infektnymi alebo inymi nebezpecnymi materialmi.
Zikvidujte ich v stlade s predpismi miestnych organov. Skiadkujte alebo spalujte za kontrolovanych podmienok.
Dalsie informécie ziskajte na: www.mechanix.com
DOC néjdete na adrese: glov.es/certificates

; skladujte na chladnom a suchom mieste a

MECHTAN WEAR

namenske uporabe.
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Skydd mot mekaniska risker
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‘A Omejen ogen) (stoprje zmogijvasti 14 Tkt a8t v raely ot dl e I Santhr haianssyddeormrade o hanatan
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mejen gen (i stoprie zmopijvost] i ba na abmociin, Kjer obstajeio egransad Iaga (ingen) <108 ohm). For snvandning i brandfarliga eller explosiva
8 Kontakina toplota ltoprie zmogljosti1+4) wnetijva ali eksplozivna obmotja. N " B. Kontaktvarme (prestandanivaerna 1-4] 108 o). ning brandferliga eller exo!
C Koneiska topo toeje ot 14 C_Konvektiv varme (prestandanivaarna 1-4]
ABCDEF 0.Sevalna toplota [stoprje zmogljivosti 4] 0. Strélningsvarme (prestandanivaerna 1-4)
€ s olin stalen kv stoprieemogivost 4] EN 163502014 ABGDEF E Liten smalt metel (prestandanivéerna 1-4) EN 163502014
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Certifikat o preizkusu EU tipa CTC, Parc Sc. T. Garn. - 4, rue Herm. Frenkel, 9367 Lyon Cedex 07 France Notified Body 0075.
Za podrabnejse informacije o delovanju izdelka se obrnite na druzbo Mechanix Wear.
Za pridobitev EU izjave o skladnosti (DOC) sledite naslednji povezavi: glov.es/certificates

B. Previdnostni nkrepl pri uporabi
L

2 Prod uporabo proverite ali 60 na rokavicahokavih vidne morebitne napake ali pomanjklivosti. Lzogibaite se nogenju
rokavic/rokavov, ki so na notrani strani umazani - lahko namret: drazijo kozo, povzrotijo dermatitis ali hujse obolenje.

3. Rokavice/rokavi ne smejo priti v stik z odprtim ognjem.

4. Ce za rokavice veljajo lastnosti ENSLL ce je rokavica sestavijena iz locenih delov, ki niso trajno spojeni, mora proizvajalec
navesti, da se stopnje zmogljivosti in zas¢ita nanasajo samo na sestavijeno rokavico.

je treba pred 2 rok ocistiti ali oprati ali obrisati do suhega.

6. Tzdelkov, ki v skladu z EN38B zahtevajo stopnjo zaséite pred »raztrganinamit v vrednosti 1 ali ve, se e sme uporabliati
2a zaitito pred nazobtanimi reziliin se ne priporota za uporabo, kadar obstaja nevarnost zapletanja, povezana s
premikajotimi se deli ali opremo stroja.

7. Izdelke z nizko ali nicelno prepustnostjo vodne pare infali absorpcijo je treba za namen dolgotrajne uporabe pregledovati.

8. Zastitnih zahtevkov Ameriskem zdruzenju za preskusanje 105-2016 Uredba 2016/425 ne ureja. Za dodatne informacije

2vezi 2 zastitnimi vrednostmi in piktogrami ANST se obrnite na druzbo Mechanix Wear.

9.Ce rokavice/rokave uporabljate v eksplozivnin okolii, se prepricaite, da izpolnjujeio zahteve EN 16350. Dsebe, ki nosijo
te rokavice, morajo biti ustrezno ozemliene, npr. z nosenjem primerne obutve in oblac:

Opozorilo: rokavic/okavov se ne sme razpakirati, odpirati, prilagajati ali sneti v vnetljivem ali eksplozivnem okolju.
Staranje, obraba, kontaminacija in poskodbe lahko negativno vplivajo na elektrostatitne lastnosti rokavic/rokavov,
zato rokavice/rokavi morda ne bodo primerni za vnetljive atmosfere, obogatene s kisikom, pri katerih so potrebne

dodatne ocene

C. Sestavine/previdnostni ukrepi

Nekatere rokavice in/ali rokavi lahko vsebuiejo sestavine, ki lahko pri nekaterih osebah povzrotijo alergijske reakije. Ce se
pojavi alergija ali znaki drazenja, takoj prenehaijte z uporabo in poiscite zdravnisko pomoc. Za vec informacij se obrite na
druzbo Mechanix Wear.

D. Navodila za nego

Shranjevanje: Hranite loceno od neposredne soncne svetlobe; hranite na hladnem in suhem mestu in v originalni embalazi
Hraniti logeno od ostankov ozona. Ce so rokavice/r

EU-typprovningsintyg fran CTC, Parc Sc. T. Garn. -4, rue Herm. Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France Notified Body 0075.
For mer ingaende information om produktens prestanda, ber i dig kontakta Mechanix Wear.
For att fa EU-forsakran om overensstammelse (DOC), anvand den har lanken: glov.es/certificates

B. Forsiktighetsatgarder for anvandningen

1 Anvand aldrig handskarna/armarna tillsammans med kemikalier

2. Fore anvandning ska handskarna/armarna inspektera for eventuella defekter eller brister. Undvik att bara handskar/armar
som ar smutsiga pa insidan - de kan irritera huden, orsaka dermatit eller varre.

3. Handskar/armar far inte komma i kontakt med en 6ppen laga.

4.0m det havdas SS-EN 511-prestanda for handsken, och den bestar av separata delar som inte &r permanent fasta vid
varandra, méste tillverkaren ange att prestandanivaerna och skyddet endast galler sammansatt handske

5. Kontaminerade handskar/armar ska rengoras, tvattas eller torkas av innan de tas av.

6. Produkter vars skyddsniv havdas vara 1 eller hogre vad betraffar *rivning | enlighet med SS-EN 388 far inte
anvandas som skydd mot tandade blad och rekommenderas inte for anvandning nar det finns risk for intrassling
i samband med rorliga maskindelar eller rérlig utrustning.

7. Produkter med lag eller ingen overforing a ga och eller bor
anvandning.

8. Havdande av skydd enligt American National Standard Institute 105-2016 regleras inte av forordningen 2016/425
Kontakta Mechanix Wear for mer information om ANSI-skyddsvarden och piktogram.

9.0m handskar/armar anvands i explosiva miljoer ska du se till att de uppfyller kraven | SS-EN 16350. Personer som bar
dessa handskar bor vara ordentligt jordade, t.ex. genom att bara lampliga skor och klader.
Varning: handskarna/armarna ska inte packas upp, 6ppnas, justeras eller tas av i brandfarlig eller explosiv atmosfar.

averkas negativt av alder, slitage, kontaminering och skador

och racker kanske inte for syreberikad brandfarlig atmosfar dar ytterligare bedomningar blir nodvandiga

for forlangd

C. Ingredienser/forsiktighet

Vissa handskar och eller drmar kan innehalla ingredienser som kan orsaka allergiska reaktioner hos vissa personer. Om det
utvecklas en allergi eller férekommer tecken pa irritation, ska anvandningen upphora omedelbart och lakare kontaktas.
Kontakta Mechanix Wear for mer information.

D. Skotselrad

i8Il borta fran direkt solljus. Forvara péa en sval och torr plats, i originalforpackningen. Hall borta fran umnkaHur
Om handskar/armar forvaras korrekt, enligt beskrivningen ovan, kommer de inte att forlora prestanda och handsken:

zmogljivosti in njihove lastnosti se ne bodo bistveno sprEmem\e V primerih, v katerih lahko staranje ali
na rokavice/rokave, je rok uporabnosti naveden na embalaZi

Ciseenje: Rokavice/rokavi, ki jih je mogoce oprati, bodo nprsm\]em s piktogrami za nego, ki bodo prikazani v razdelku s
posebnimi informacijami na ali znotraj vsake embalaze. Pri teh se rokavic/
rokavov po 1 ciklu pranja ne bo zmanjsala. Preizkusi se opravijo pred in po pranju; e upostevate navodila za pranje, je
zmogljivost rokavic brezhibna. Druzba Mechanix Wear za to ne more odgovarjati.

vplivata

E diaganje med odpadke

iz nalezljivimi ali drugimi nevarni

lahko materiali.
Zavrzite v skladu 7 lokalnimi Dredpls\ Zavrzite ali sezigajte pod nadzorovanimi pogoji

[ji] Za vet informaci obiscite povezavo: www.mechanix.com

DOC je na voljo na povezavi: glov.es/certificates MECHANT: WEAR

forandras inte markbart. Skulle handskarfarmar kunna ha paverkats av alder eller forvaring hittar du
utgangsdatumet pa forpackningsmaterialet.
Rengoring: Handskar/armar som kan tvattas bar skotselpiktogram, som avbildas pa den specifika informationen pé eller
inuti varje For dessa avtar den oanvanda prestanda inte efter 1
tvattcykel. Test har utforts fore och efter tvatt. Om tvattinstruktionerna fljs ar handskaras prestanda OK. Om inte kan
Mechanix Wear inte hallas ansvarigt for detta.

E. Kassering

eller andra farliga material.

nvanda med
Kassera enligt lokala Deponi eller under

Mer information finns pé: www.mechanix.com
00C finns pé: glov.es/certificates
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